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PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 7

1. Control panel

2. Identification plate

(do not remove)

3. Door

4. Upper heating element/grill

5. Light

6. Turntable
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1. STOP
For stopping a function or an audible 
signal, cancelling the settings and 
switching off the oven.

2. MICROWAVES FUNCTION /
POWER

For selecting the microwaves 
function and setting the required 
power level.

3. GRILL FUNCTION

4. CRISP FUNCTION

5. DISPLAY

6. + / - BUTTONS
For adjusting the settings of a 
function (e.g. length, weight).

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
For starting a function. When the 
oven is switched off, it activates the 
“Jet Start” microwave function.

9. DOOR OPENING BUTTON
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THANK YOU FOR BUYING A BAUKNECHT PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please 
register your product on www . bauknecht . eu / register PLEASE SCAN THE QR CODE ON 

YOUR APPLIANCE IN ORDER TO 
REACH MORE INFORMATIONBefore using the appliance carefully read the Safety 

Instruction.
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HANDLE FOR THE CRISP PLATE
Useful for removing the hot 
crisp plate from the oven.

WIRE SHELF
This allows you to place food 
closer to the grill, for perfectly 
browning your dish. Place the 
wire shelf on the turntable, 
making sure that it does not 

come into contact with other surfaces.

FUNCTIONS

TURNTABLE
Placed on its support, the 
glass turntable can be used 
with all cooking methods. 
The turntable must always be 
used as a base plate for other 

containers and accessories.

TURNTABLE SUPPORT
Only use the support for the glass 
turntable. Do not rest other 
accessories on the support.

CRISP PLATE
Only for use with the specific 
“Crisp Dynamic” function.  
The crisp plate must always 
be placed in the centre of the 
glass turntable and can be 

preheated when empty, using the special function 
for this purpose only. Place the food directly on the 
crisp plate.

The number and the type of accessories may vary according to which model is purchased.
Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-sales Service.

ACCESSORIES

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat the 
turntable whilst inserting or removing other 
accessories.

  MICROWAVES
For quickly cooking and reheating food or 

drinks.

POWER RECOMMENDED FOR

750 W
Quickly reheating drinks or other foods 
with a high water content or meat and 
vegetables.

500 W
Cooking fish, meaty sauces, or sauces 
containing cheese or egg. Finishing 
off meat pies or pasta bakes.

350 W Slow, gently cooking. Perfect for 
melting butter or chocolate.

160 W Defrosting frozen food or softening 
butter and cheese.

0 W When using the timer only

 CRISP DYNAMIC
For perfectly browning a dish, both on the 

top and bottom of the food. This function must only 
be used with the special crisp plate. 

DURATION 
(min)

RECOMMENDED FOR

3 - 4 Cookies (8- 10 pieces)

7 - 8 Frozen pizza (350 g)

7 - 9 Sponge cake (500 g)

8 - 10 Fish fingers  (8 pieces)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 French fries (200 g - 300g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Required accessories: Crisp plate, handle for the crisp plate
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GRILL
 For browning, grilling and gratins when used 

alone. We recommend turning the food during 
cooking. For best results, preheat the grill for 3-5 
minutes. For quickly cooking and gratinating dishes, 
combines with microwaves. 

POWER
DURATION 
(min)

RECOMMENDED FOR

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Fish (600 g)

500 W 40 - 50 Chicken (whole; 1-1.2 kg) 

350 W 15 - 18 Fish gratin (600 g)

0 W - Browning only

Recommended accessories: wire shelf

DAILY USE
. JET START 
When the oven is switched off, press  to activate 
cooking with the microwave function set at full power 
(750 W) for 30 seconds. 

Every time the  button is pressed again, the cooking 
time will be increased by a further 30 seconds.

. SELECT A FUNCTION
Simply press the button for the function you require to 
select it.

. SET THE LENGTH
After selecting the function you require, 
use  or  to set the length for it to 
run. 

The time can be changed during cooking by pressing 
 or  or by increasing the length for 30 seconds 

each time by pressing 

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE
Press  as many times as required to 
select the power level for the 
microwave.   

To use the microwave in combination with the grill, 
select the "Grill" function by pressing  and then use 

to set the microwave power.
Please note: You can also change this setting during cooking by 
pressing . 

. DEFROST DYNAMIC
Press , then use  or  to set the 
weight of the food. 
During defrosting, the 
function will pause 

briefly to allow you to turn the food. 
Once the operation is complete, close the door and 
press .

. ACTIVATE THE FUNCTION
Once you have applied the settings you require, press 

 to activate the function.

You can press  at any time to pause the function 
that is currently active.

. SAFETY LOCK
This function is automatically activated 
to prevent the oven from being switched 

on accidentally. Open and close the door, then press  
to start the function.

. PAUSE
To pause an active function, for example to stir or turn 
the food, simply open the door. To start it up again, 
close the door and press 

. SET THE TIME
With the oven switched off, press 
until the two digits for the hour (on the 

left) starting flashing. 
Use  or  to set the correct hour and press  to 
confirm: The minutes will flash on the display.
Use  or  to set the minutes and press  to 
confirm. 
Please note: You may need to set the time again following 
lengthy power outages.

. TIMER
When the oven is switched off, the display can be used 
as a timer. To activate the function and set the length of 
time you require, use  or . Press  to set the 
power to 0 W, then press  to activate the countdown.

Please note: The timer does not activate any of the 
cooking cycles.  
To stop the timer at any time, press 

 DEFROST DYNAMIC
 For quickly defrosting food such as meat, 

poultry and fish weighing between 100 g and 2 kg. 
Food should be placed directly onto the glass 
turntable. Turn the food when prompted.
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CLEANING

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp cloth. If they are very
dirty, add a few drops of pH-neutral detergent. Finish off
with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.
• The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception of 
the crisp plate.
The crisp plate should be cleaned using water and a 
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a 
cloth. Always leave the crisp plate to cool down before 
cleaning.

Do not use steam cleaners. Do not use wire wool, abrasive scourers or 
abrasive/corrosive cleaning agents, as these could 
damage the surfaces of the appliance.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The oven does not work Power cut.
Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical 
power and whether the oven is connected to 
the electricity supply. Turn off the oven and 
restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”. Software fault. Contact you nearest After-sales Service 
Centre and state the letter or number that 
follows “Err”.

400011693115

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
• Using QR Code
• Visiting our website docs . bauknecht . eu
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our 

After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.
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POPIS PRODUKTU

OVLÁDACÍ PANEL
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1. Ovládací panel

2. Identifikační štítek

(neodstraňujte)

3. Dvířka

4. Horní topné těleso / gril

5. Osvětlení

6. Otočný talíř
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1. STOP
Pro zastavení funkce nebo vyrušení 
zvukového signálu, čímž dojde ke 
zrušení nastavení a vypnutí trouby.

2. FUNKCE NA BÁZI MIKROVLN /
VÝKON
Pro výběr funkce na bázi mikrovln 
a nastavení požadované úrovně 
výkonu.

3. FUNKCE GRILU

4. FUNKCE „CRISP“

5. DISPLEJ

6. TLAČÍTKA +/−
Pro nastavení parametrů funkce 
(např. doba, hmotnost).

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
Pro aktivaci funkce. Je-li mikrovlnná 
trouba zapnutá, aktivuje se funkce 
„Jet Start (rychlý start)“.

9. TLAČÍTKO PRO OTEVÍRÁNÍ
DVÍŘEK

6

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY 
BAUKNECHT
Přejete-li si získat plnou podporu, zaregistrujte svůj výrobek 
na www . bauknecht . eu/ register

ABYSTE ZÍSKALI VÍCE INFORMACÍ, 
NASKENUJTE PROSÍM QR KÓD NA 
VAŠEM SPOTŘEBIČIPřed použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte 

bezpečnostní pokyny.
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RUKOJEŤ PRO TALÍŘ CRISP
Je užitečná při vyndávání 
horkého talíře Crisp z trouby.

MŘÍŽKA
Ta vám umožní umístit jídlo 
výše, tedy blíže ke grilu, pro 
dosažení dokonalého 
zhnědnutí pokrmu. Rošt 
umístěte na otočný talíř 

a ujistěte se, že se nedotýká jiných ploch.

FUNKCE

OTOČNÝ TALÍŘ
Je-li umístěn v držáku, otočné 
sklo lze využívat při všech 
metodách vaření/pečení. 
Otočný talíř musí být vždy 
použit jako základna pro 

postavení nádob a umístění dalšího příslušenství.

DRŽÁK OTOČNÉHO TALÍŘE
Skleněný otočný talíř pokládejte 
pouze na držák otočného talíře. Na 
držák nepokládejte jiné 
příslušenství.

TALÍŘ CRISP
Lze použít pouze v rámci 
funkce „Crisp Dynamic“.  
Talíř Crisp musí být vždy 
umístěn uprostřed otočného 
skleněného podstavce, a je-li 

prázdný, lze jej předehřívat použitím speciální 
funkce určené výhradně pro tento účel. Jídlo 
položte rovnou na talíř Crisp.

Množství dodávaného příslušenství a jeho typy se mohou lišit v závislosti na zakoupeném modelu.
Další příslušenství, jež není součástí výbavy, lze zakoupit zvlášť prostřednictvím servisního centra.

PŘÍSLUŠENSTVÍ

Na trhu je mnoho různých druhů doplňků. Před 
nákupem se vždy ujistěte, že dané příslušenství je 
vhodné pro použití v mikrovlnné troubě a že je 
odolné vůči teplotám uvnitř trouby.

Kovové nádoby na jídlo nebo nápoje by se neměly 
nikdy používat při vaření pomocí mikrovln.

Vždy se ujistěte o tom, že se potraviny ani 
příslušenství trouby nedostanou do styku s vnitřními 
stěnami trouby.

Před zapnutím trouby se vždy ujistěte, že se otočný 
talíř může volně otáčet. Při vkládání nebo vyjímání 
jiného příslušenství buďte opatrní, abyste omylem 
nevysadili otočný talíř z jeho držáku.

  MIKROVLNY
Pro rychlé uvaření a opětovného ohřátí jídel 

a nápojů.

VÝKON DOPORUČENO PRO

750 W
Rychlý ohřev nápojů a jídel s vysokým 
obsahem vody, popřípadě masa 
a zeleniny.

500 W

Vaření ryb, masových omáček nebo 
omáček obsahujících sýr či vejce. 
Dopečení masových koláčů nebo 
zapečených těstovin.

350 W Pomalé, mírné vaření. Velmi se hodí pro 
rozpouštění másla nebo čokolády.

160 W Rozmrazování jídel nebo změknutí 
másla a sýrů.

0 W Pouze s použitím minutky.

 CRISP DYNAMIC
Pro dokonalé zhnědnutí pokrmu, a to jak na 

povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné používat 
výhradně se speciálním talířem Crisp. 

DOBA TRVÁNÍ 
(min)

DOPORUČENO PRO

3–4 Sušenky (8 až 10 kusů)

7–8 Mražená pizza (350 g)

7–9 Piškotová buchta (500 g)

8–10 Rybí prsty (8 kusů)

9–10 Pizza (350 g)

10–14 Hranolky (200 g – 300 g)

13–15 Lotrinský koláč (Quiche Lorraine) (500 g)

Požadované příslušenství: Talíř Crisp, rukojeť pro talíř Crisp
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GRIL
 Pro opékání dohněda, grilování a gratinování, 

používá-li se samostatně. Doporučujeme jídlo 
během grilování obracet. Pro dosažení co nejlepších 
výsledků gril nejprve na 3 až 5 minut předehřejte. 
Pro rychlé vaření a gratinování pokrmů – kombinace 
s mikrovlnami. 

VÝKON
DOBA TRVÁNÍ 
(min)

DOPORUČENO PRO

500 W 14–18 Lasagne (400-500 g)

500 W 10–14 Ryba (600 g)

500 W 40–50 Kuře (celé; 1-1,2 kg) 

350 W 15–18 Gratinovaná ryba (600 g)

0 W - Pouze opékání dohněda

Doporučené příslušenství: rošt

KAŽDODENNÍ POUŽÍVÁNÍ
. JET START 
Je-li trouba vypnutá, pro zahájení vaření/pečení pomocí 
mikrovln stiskněte  a na dobu 30 sekund nastavte 
plný výkon (750 W). 

Při každém dalším stisku tlačítka  se doba vaření/
pečení prodlouží o 30 sekund.

. ZVOLTE FUNKCI
Jednoduše stiskněte tlačítko požadované funkce.

. NASTAVTE DÉLKU TRVÁNÍ
Po výběru požadované funkce použijte 

 nebo  za účelem nastavení délky 
jejího trvání. 

Délku trvání funkce lze během přípravy měnit, a to 
stiskem  nebo  nebo , čímž se nastavená doba 
s každým stiskem prodlouží o 30 sekund 

. NASTAVTE VÝKON MIKROVLNNÉ TROUBY
Stiskněte  podle potřeby tolikrát, 
kolikrát je to třeba pro výběr 
požadované úrovně mikrovlnného 
záření.   

Přejete-li si použít mikrovlny v kombinaci s grilem, 
stiskem  zvolte funkci „Grill“ a poté použijte za 
účelem nastavení výkonu mikrovlnné funkce.
Uvědomte si prosím: Toto nastavení můžete změnit rovněž během 
vaření, a to stiskem . 

. DEFROST DYNAMIC
Stiskněte  a poté použijte  nebo 

 za účelem nastavení hmotnosti jídla. 
Rozmrazování se na chvíli 
přeruší, abyste mohli jídlo 

otočit. 
Jakmile je proces dokončen, zavřete dvířka a stiskněte 

.

. AKTIVACE FUNKCE
Po provedení všech požadovaných nastavení aktivujte 
funkci stiskem .

K pozastavení probíhající funkce můžete kdykoli 
stisknout .

. BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK
Tato funkce se automaticky aktivuje za 
účelem předejít náhodnému zapnutí 

trouby. Otevřete a zavřete dvířka a poté, pro spuštění 
zvolené funkce, stiskněte .

. PAUZA
Přejete-li si pozastavit spuštěnou funkci, například za 
účelem promíchání nebo obrácení jídla, jednoduše 
otevřete dvířka. Pro opětovné spuštění dvířka zavřete 
a stiskněte 

. NASTAVENÍ ČASU
Vypněte troubu a stiskněte , dokud 
nezačnou blikat oba číselné znaky 

udávající hodinu (nalevo). 
Pro správné nastavení hodiny stiskněte  nebo  
a pro potvrzení stiskněte : Na displeji budou blikat 
minuty. Pro nastavení minut použijte  nebo  a pro 
potvrzení stiskněte . 
Upozornění: Čas může být nutné nastavit znovu po delším 
výpadku napájení.

. ČASOVAČ
Když je trouba vypnutá, displej je možné používat jako 
samostatný časový spínač. Pro aktivaci funkce 
a nastavení požadované doby stiskněte  nebo . Pro 
nastavení výkonu na 0 W stiskněte  a poté pro 
zahájení odpočítávání stiskněte .

Upozornění: Časový spínač neaktivuje žádný z cyklů 
vaření/pečení.  
K zastavení časového spínače stiskněte kdykoli 

 DEFROST DYNAMIC
 Pro rychlé rozmrazení potravin, jako je maso, 

drůbež a ryby o hmotnosti mezi 100 g a 2 kg. 
Jídlo je třeba položit přímo na otočný talíř. Jakmile 
vás trouba vyzve, jídlo obraťte.
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ČIŠTĚNÍ

VNITŘNÍ A VNĚJŠÍ POVRCHY
• Plochy trouby otírejte vlhkým hadříkem. Jsou-li velmi
znečištěné, přidejte několik kapek pH neutrálního
čisticího prostředku. Nakonec jej otřete suchým
hadříkem.
• Sklo dveří čistěte vhodným tekutým prostředkem.
• V pravidelných intervalech nebo v případě rozlití
odstraňte otočný talíř i s držákem, abyste vyčistili dno
trouby a odstranili veškeré zbytky jídla.
• Gril není třeba čistit, neboť intenzivní teplotou se
veškeré nečistoty vypalují. Tuto funkci používejte
pravidelně.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Veškeré příslušenství s výjimkou talíře Crisp lze mýt 
v myčce nádobí.
Talíř Crisp omývejte ve vlažné vodě s přidáním mycího 
prostředku. Odolné nečistoty jemně vydrhněte 
hadříkem. Před čištěním vždy nechejte talíř Crisp 
vychladnout.

Nepoužívejte parní čističe. Nepoužívejte drátěnku, drsné houbičky nebo 
abrazivní/žíravé prostředky, protože by mohlo 
dojít k poškození povrchu spotřebiče.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

Problém Možná příčina Řešení

Trouba nefunguje Přerušení napájení.
Odpojení od elektrické sítě.

Zkontrolujte, zda je síť pod napětím a zda je 
trouba připojená k elektrickému napájení. 
Vypněte a opět zapněte troubu. Zjistíte tak, 
zda porucha stále trvá.

Na displeji se zobrazuje zpráva 
„Err“ (chyba).

Softwarová chyba. Kontaktujte nejbližší středisko poprodejních 
služeb a uveďte písmeno nebo číslo, které 
následuje za zkratkou „Err“.

Zásady, standardní dokumentaci a další informace o výrobku naleznete:
• navštívením našich webových stránek docs.bauknecht.eu;
• pomocí naskenování QR kódu;
• případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo naleznete v záručním listě). Při kontaktování 

našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.

400011693115



DEKurzanleitung
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PRODUKTBESCHREIBUNG

BEDIENFELD
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1. Bedienfeld

2. Typenschild

(nicht entfernen)

3. Tür

4. Oberes Heizelement/Grill

5. Lampen

6. Drehteller

8 95

1. STOP
Zum Stoppen einer Funktion oder 
eines akustischen Signals, zum 
Löschen von Einstellungen und 
Ausschalten des Ofens.

2. MIKROWELLENFUNKTION/
LEISTUNGSSTUFE

Zur Auswahl der 
Mikrowellenfunktion und zum 
Einstellen der gewünschten 
Leistungsstufe.

3. GRILL-FUNKTION

4. CRISP-FUNKTION

5. DISPLAY

6. + / - TASTEN
Zum Anpassen der Einstellungen 
einer Funktion (z.B. Länge, Gewicht).

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
Für den Start einer Funktion. Bei 
ausgeschaltetem Ofen aktiviert diese 
Taste die Mikrowellenfunktion „Jet 
Start“.

9. TÜRÖFFNUNGSTASTE

6

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN BAUKNECHT PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr 
Produkt bitte unter www.bauknecht.eu/register an

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM WEITERE 
INFORMATIONEN ZU ERHALTEN.Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die 

Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
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HALTEGRIFF FÜR DIE CRISP-PLATTE
Zum Herausnehmen der 
heißen Crisp-Platte aus dem 
Ofen.

ROST
Dadurch kann die Speise, für 
eine perfekte Bräunung des 
Gerichts, näher an den Grill 
gestellt werden. Den Rost auf 
den Drehteller stellen und 
sicherstellen, dass er keine 

anderen Flächen berührt.

FUNKTIONEN

DREHTELLER
Auf seiner Auflage platziert, 
kann der Drehteller bei allen 
Garmethoden verwendet 
werden. 
Der Drehteller muss stets als 
Bodenplatte für andere 

Behälter und Zubehörteile verwendet werden.

DREHTELLER AUFLAGE
Die Auflage nur für den 
Glasdrehteller verwenden. Keine 
anderen Zubehörteile auf die 
Auflage stellen.

CRISP-PLATTE
Nur für den Gebrauch mit der 
spezifischen „Crisp Dynamic"-
Funktion.  Die Crisp-Platte 
immer in die Mitte des 
Glasdrehtellers stellen, sie 
kann in leerem Zustand durch 

Verwendung der Spezialfunktion, die ausschließlich 
diesem Zweck dient, vorgeheizt werden. Die Speise 
direkt auf die Crisp-Platte legen.

Die Anzahl und Art des Zubehörs kann je nach gekauftem Modell unterschiedlich sein.
Nicht mitgelieferte Zubehörteile sind separat über den Kundendienst erhältlich.

ZUBEHÖR

Eine Reihe von Zubehörteilen kann käuflich erworben 
werden. Vor dem Kauf überprüfen, ob sie für die 
Verwendung in der Mikrowelle geeignet und ofenfest 
sind.

Metallbehälter für Speisen oder Getränke dürfen 
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehörteile die 
Innenseiten des Geräts nicht berühren.

Bevor Sie den Ofen einschalten, prüfen Sie stets, ob sich 
der Drehteller ungehindert drehen kann. Darauf achten, 
den Drehteller beim Einsetzen oder Entnehmen anderer 
Zubehörteile nicht abzunehmen.

MIKROWELLE
Zum schnellen Garen und Aufwärmen von 

Speisen und Getränken.
LEISTUNGS-

STUFE
EMPFOHLEN FÜR

750 W
Schnelles Aufwärmen von Getränken 
oder anderen Speisen mit einem hohen 
Wassergehalt oder Fleisch und Gemüse.

500 W
Garen von Fisch, Fleischsoßen, käse- 
oder eierhaltigen Soßen. Fertiggaren 
von Fleischpasteten oder Nudelauflauf.

350 W Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum 
Schmelzen von Butter oder Schokolade.

160 W Auftauen tiefgekühlter Speisen oder 
Aufweichen von Butter und Käse.

0 W Wenn nur der Timer verwendet wird

 CRISP DYNAMIC
Zum perfekten Bräunen des Gerichts, sowohl 

auf der Oberseite als auch auf der Unterseite der 
Speise. Diese Funktion darf nur mit der speziellen 
Crisp-Platte verwendet werden. 

DAUER (Min) EMPFOHLEN FÜR

3 - 4 Plätzchen (8 - 10 Stück)

7 - 8 Tiefgefrorene Pizza (350 g)

7 - 9 Biskuitkuchen (500 g)

8 - 10 Fischstäbchen (8 Stück)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Pommes Frites (200 g - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Erforderliche Zubehörteile: Crisp-Platte, Haltegriff für die 
Crisp-Platte
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 GRILL
 Bei alleiniger Verwendung, zum Bräunen, 

Grillen und Gratinieren. Es wird empfohlen, die 
Speise während dem Garen zu wenden. Für 
optimale Ergebnisse, den Grill für 3 -5 Minuten 
vorheizen. Zum schnellen Garen und Gratinieren 
von Gerichten, kombiniert mit Mikrowellen. 

LEISTUNGSSTUFE DAUER (Min) EMPFOHLEN FÜR

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Fisch (600 g)

500 W 40 - 50 Hühnchen (ganz; 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Fischgratin (600 g)

0 W - Nur Bräunen

Empfohlene Zubehörteile: Rost

TÄGLICHER GEBRAUCH
. JET START 
Bei ausgeschaltetem Ofen,  zur Aktivierung des 
Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der 
Mikrowellenfunktion (750 W) für 30 Sekunden drücken. 

Bei jedem erneuten Tastendruck der Taste , wird die 
Garzeit um weitere 30 Sekunden erhöht.

. AUSWÄHLEN EINER FUNKTION
Einfach die Taste für die gewünschte Funktion drücken, 
um diese auszuwählen.

. EINSTELLEN DER DAUER
Nach der Auswahl der gewünschten 
Funktion,  oder  verwenden, um die 
Dauer der Funktion einzustellen. 

Die Zeit kann während des Garvorgangs durch Drücken von 
 oder  geändert werden oder indem die Dauer beim 

Drücken von jedes Mal um 30 Sekunden erhöht wird

. EINSTELLEN DER MIKROWELLENLEISTUNG
  beliebig oft drücken, um die 
Leistungsstufe für die Mikrowelle 
auszuwählen.   

Um die Mikrowelle in Kombination mit dem Grill zu 
verwenden, die „Grill“-Funktion durch Drücken von 
auswählen und anschließend zur Einstellung der 
Mikrowellenleistung verwenden.
Bitte beachten: Diese Einstellung kann auch während dem 
Garvorgang durch Drücken von geändert werden. 

. DEFROST DYNAMIC
drücken, anschließend  oder 

verwenden, um das Gewicht der Speise 
einzustellen. 
Während dem Auftauen 

hält die Funktion kurz an, damit Sie die 
Speise drehen können. 
Nachdem der Vorgang beendet ist, die Tür schließen 
und drücken.

. AKTIVIEREN DER FUNKTION
Nachdem die erforderlichen Einstellungen getätigt 
wurden, drücken, um die Funktion zu aktivieren.

Die aktive Funktion kann jederzeit durch Drücken von 
 angehalten werden.

. SICHERHEITSSPERRE
Diese Funktion wird automatisch 
aktiviert, um ein versehentliches 

Einschalten des Ofens zu vermeiden. Die Tür öffnen und 
schließen und anschließend  zum Start der Funktion 
drücken.

.PAUSE
Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z.B. zum 
Umrühren oder Wenden der Speise, einfach die Tür 
öffnen. Zum Fortsetzen der Funktion, die Tür schließen 
und drücken

. EINSTELLEN DER ZEIT
Bei ausgeschaltetem Ofen,  drücken, 
bis die beiden Ziffern für die Stunden 

(auf der linken Seite) zu blinken beginnen. 
Mit  oder  die richtige Uhrzeit einstellen und  zur 
Bestätigung drücken: Die Minuten blinken auf dem Display.
Mit  oder  die Minuten einstellen und  zur 
Bestätigung drücken. 
Bitte beachten: Nach einem längeren Stromausfall muss die 
Zeit unter Umständen erneut eingestellt werden.

. TIMER
Bei ausgeschaltetem Ofen kann das Display als Timer 
verwendet werden. Um die Funktion zu aktivieren und die 
gewünschte Dauer einzustellen, oder drücken.  
drücken, um die Leistung auf 0 W einzustellen, anschließend 

 drücken, um das Rückwärtszählen zu aktivieren.

Bitte beachten: Der Timer aktiviert keinen Garzyklus.  
Zum Stoppen des Timers zu einem beliebigen Zeitpunkt, 

drücken

DEFROST DYNAMIC
 Zum schnellen Auftauen von Speisen wie 

Fleisch, Geflügel und Fisch mit einem Gewicht 
zwischen 100 g und 2 kg. 
Die Speise muss direkt auf den Glasdrehteller 
gestellt werden. Wenden Sie die Speise nach 
Aufforderung.
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REINIGUNG

INNEN- UND AUSSENFLÄCHEN
• Die Flächen mit einem feuchten Tuch reinigen. Sollten
sie stark verschmutzt sein, einige Tropfen von pH-
neutralem Reinigungsmittel verwenden. Reiben Sie mit
einem trockenen Tuch nach.
• Das Glas der Backofentür mit einem geeigneten
Flüssigreiniger reinigen.
• In regelmäßigen Abständen oder beim Verschütten
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Gerätebodens abnehmen und alle
Speiserückstände entfernen.
• Der Grill muss nicht gereinigt werden, da die starke
Hitze Verschmutzungen verbrennt. Diese Funktion
regelmäßig verwenden.

ZUBEHÖR
Alle Zubehörteile, mit Ausnahme der Crisp-Platte, sind 
spülmaschinenfest.
Die Crisp-Platte darf nur mit Wasser und mildem 
Reinigungsmittel gereinigt werden. Hartnäckige 
Verschmutzungen durch sanftes Scheuern mit einem 
Tuch entfernen. Die Crisp-Platte vor dem Reinigen 
immer erst abkühlen lassen.

Keine Dampfreiniger verwenden. Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
ätzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die 
Flächen des Gerätes beschädigen können.

LÖSEN VON PROBLEMEN

Problem Mögliche Ursache Abhilfemaßnahme

Der Backofen funktioniert nicht Stromausfall.
Trennung von der 
Stromversorgung.

Überprüfen, ob das Stromnetz Strom führt 
und der Backofen an das Netz angeschlossen 
ist. Schalten Sie den Backofen aus und wieder 
ein, um festzustellen, ob die Störung erneut 
auftritt.

Auf dem Bildschirm erscheint 
„Err”.

Softwarefehler. Den nächsten Kundendienst kontaktieren 
und den Buchstaben oder die Nummer nach 
„Err“ angeben.

Richtlinien, Standarddokumentation und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
• Verwenden Sie den QR-Code
• Besuchen Sie unsere Internetseite docs . bauknecht . eu
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer im Garantieheft). 

Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

400011693115
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

PANEL DE CONTROL

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 7

1. Panel de control

2. Placa de características

(no quitar)

3. Puerta

4. Resistencia superior / grill

5. Luz

6. Plato giratorio
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1. STOP
Para detener una función o una señal 
acústica, borrar las configuraciones y 
apagar el horno.

2. FUNCIÓN MICROONDAS /
POTEN

Para la seleccionar la función 
microondas y configurar el nivel de 
potencia necesario.

3. FUNCIÓN GRILL

4. FUNCIÓN CRISP

5. PANTALLA

6. PULSADORES + / -
Para ajustar las configuraciones de 
una función (p. ej. duración, peso).

7. DESCONGELACIÓN DINÁMICA
8. INICIO
Sirve para activar una función. 
Cuando el horno está apagado, 
activa la función de inicio rápido del 
microondas “Jet Start”.

9. PULSADOR APERTURA DE LA
PUERTA

6

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO BAUKNECHT
Para recibir una asistencia más completa, registre su 
producto en www . bauknecht . eu / register ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU 

APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓNAntes de usar el aparato, lea atentamente las 

Instrucciones de seguridad.
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ASA DE LA BANDEJA CRISP
Útil para retirar la bandeja 
Crisp caliente del horno.

REJILLA
Con ella podrá colocar los 
alimentos más cerca del grill 
para obtener un dorado 
perfecto. Coloque la rejilla en 
el plato giratorio, 
asegurándose de que no 

entre en contacto con otras superficies.

FUNCIONES

PLATO GIRATORIO
El plato giratorio debe estar 
colocado en su soporte y 
puede utilizarse en todos los 
métodos de cocción. 
El plato giratorio siempre 
debe utilizarse como base 

para los contenedores y accesorios.

SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO
Utilice el soporte solamente para el 
plato giratorio de cristal. No 
coloque otros accesorios en el 
soporte.

BANDEJA CRISP
Sólo se puede utilizar con la 
función «Crisp Dynamic».  
La bandeja Crisp se tiene que 
colocar siempre en el centro 
del plato giratorio de cristal y 

se puede precalentar cuando está vacía, usando la 
función especial correspondiente. Coloque la 
comida directamente en la bandeja Crisp.

El número y el tipo de accesorios pueden variar en función del modelo que se haya adquirido.
Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el Servicio Postventa.

ACCESORIOS

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. 
Antes de adquirirlos, asegúrese de que son aptos para 
el microondas y resistentes a las temperaturas del 
horno.

Los contenedores metálicos para alimentos o bebidas 
no deben utilizarse nunca para la cocción con el 
microondas.

Asegúrese siempre de que ni los alimentos ni los 
accesorios entren en contacto con las paredes 
internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin 
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga 
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando 
introduzca o saque otros accesorios.

MICROONDAS
Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas 

con rapidez.

POTENCIA RECOMENDADA PARA

750 W
Calentar rápidamente bebidas u otros 
alimentos con alto contenido en agua, 
o carne y verduras.

500 W
Cocción de pescado, salsas con carne, 
o salsas que contengan queso o huevo.
Acabado de pasteles de carne o pasta 
al horno.

350 W Cocción lenta y suave. Perfecta para 
derretir mantequilla o chocolate.

160 W Descongelar alimentos o ablandar 
mantequilla o queso.

0 W Cuando se utiliza solamente el 
temporizador

 CRISP DYNAMIC
Para dorar perfectamente un alimento, tanto 

por arriba como por abajo. Esta función se debe 
utilizar solamente con la bandeja Crisp especial. 

DURACIÓN 
(min)

RECOMENDADA PARA

3 - 4 Galletas (8-10 unidades)

7 - 8 Pizza congelada (350 g)

7 - 9 Bizcocho (500 g)

8 - 10 Palitos de pescado (8 unidades)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Patatas fritas (200-300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la bandeja 
Crisp
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GRILL
 Para dorar y para gratinados cuando se usa sola. 

Es recomendable girar los alimentos durante la cocción. 
Para obtener los mejores resultados, precaliente el grill 
durante 3-5 minutos. Para cocinar y gratinar 
rápidamente, se puede combinar con el microondas. 

POWER
DURACIÓN 
(min)

RECOMENDADA PARA

500 W 14 - 18 Lasaña (400-500 g)

500 W 10 - 14 Pescado (600 g)

500 W 40 - 50 Pollo (entero; 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Pescado gratinado (600 g)

0 W - Solo dorado

Accesorios recomendados: parrilla

USO DIARIO
. JET START 
Cuando el horno esté apagado, pulse  para activar la 
cocción con la función microondas a la potencia 
máxima (750 W) durante 30 segundos. 

Cada vez que pulse el botón , el tiempo de cocción 
se incrementará en otros 30 segundos.

. SELECCIONAR UNA FUNCIÓN
Para seleccionar una función solamente debe pulsar el 
botón correspondiente.

. ESTABLECER EL TIEMPO
Después de seleccionar que desee, utilice 

o para establecer el tiempo de
funcionamiento. 

El tiempo establecido pueden cambiarse durante la 
cocción pulsando  o o aumentando el tiempo en
30 segundos cada vez que se pulsa 

. ESTABLECER LA POTENCIA DEL MICROONDAS
Pulse  tantas veces como sea 
necesario para seleccionar el nivel de 
potencia del microondas.   

Para usar el microondas en combinación con el grill, 
seleccione la función «Grill» pulsando  y después use 

para configurar la potencia del microondas.
Nota: Esta configuración también se puede cambiar durante la 
cocción pulsando . 

. DESCONGELACIÓN DINÁMICA
Pulse , luego utilice  o  para 
establecer el peso de los alimentos. 
Durante la 
descongelación, la 

función se detendrá brevemente para 
que pueda girar los alimentos. 
Cuando haya finalizado la operación, cierre la puerta y 
pulse .

. ACTIVAR LA FUNCIÓN
Una vez que haya aplicado la configuración deseada, 
pulse  para activar la función.

Puede pulsar en cualquier momento para poner en 
pausa la función que esté activada en ese momento.

. BLOQUEO DE SEGURIDAD
Esta función se activa automáticamente 
para evitar la activación accidental del 

horno. Abra y cierre la puerta, y pulse  para activar la 
función.

. PAUSA
Para detener una función activa, por ejemplo para 
mover o girar la comida, solamente tendrá que abrir la 
puerta. Para reanudar la función, cierre la puerta y pulse 

. CÓMO CONFIGURAR LA HORA
Con el horno apagado, pulse  hasta 
que empiecen a parpadear los dos 

dígitos de la hora (a la izquierda). 
Utilice  o  para establecer la hora correcta y pulse 
para confirmar: Los minutos parpadearán en la pantalla.
Utilice  o  para ajustar los minutos y pulse  para 
confirmar. 
Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es 
posible que tenga que volver configurar la hora.

. TIMER
Cuando el horno está apagado, la pantalla puede 
utilizarse como temporizador. Para activar la función y 
seleccionar el tiempo que necesite, utilice o . Pulse 

 para establecer la potencia en 0 W, luego pulse 
para activar la cuenta atrás.

Nota: El temporizador no activa ninguno de los ciclos de 
cocción.  
Para detener el temporizador en cualquier momento, 
pulse 

 DESCONGELACIÓN DINÁMICA
 Para descongelar rápidamente carne, aves y 

pescado con un peso comprendido entre 100 g y 2 
kg. 
Los alimentos deben colocarse directamente en el 
plato giratorio. Remueva los alimentos cuando lo 
indique.
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LIMPIEZA

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS
• Limpie las superficies con un paño húmedo. Si están
muy sucias, añada unas gotas de detergente neutro al
agua. Seque con un paño seco.
• Limpie el cristal de la puerta con un detergente líquido
adecuado.
• Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite el
plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
• No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemará toda la suciedad. Utilice
esta función con regularidad.

ACCESSORIES
Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas a 
excepción de la bandeja Crisp.
La bandeja Crisp se tiene que limpiar con agua y un 
detergente suave. Para la suciedad más resistente, frote 
suavemente con un paño. Espere siempre a que la 
bandeja Crisp se enfríe antes de limpiar nada.

No utilice aparatos de limpieza con vapor. No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos 
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya 
que podrían dañar las superficies del aparato.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

El horno no funciona Corte de suministro.
Desconexión de la red 
eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica en la 
red y que el horno esté enchufado a la toma 
de electricidad. Apague el horno y vuelva a 
encenderlo para comprobar si se ha 
solucionado el problema.

La pantalla muestra «Err». Fallo del software. Póngase en contacto con el Servicio 
Postventa más cercano e indique la letra o 
número que aparecen detrás de «Err».

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar e información adicional sobre productos mediante 
alguna de las siguientes formas:
• Utilizando el código QR en tu aplicación
• Visitando nuestra página web docs . bauknecht . eu
• También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto de 

la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran en la 
placa de características de su producto.

400011693115
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DESCRIPTION DU PRODUIT

PANNEAU DE COMMANDES

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 7

1. Panneau de commande

2. Plaque signalétique

(ne pas enlever)

3. Porte

4. �Élément chauffant supérieur/
gril

5. Éclairage

6. Plaque tournante
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1. ARRÊT
Pour interrompre une fonction ou un 
signal sonore, annuler des réglages 
et éteindre le four.

2. FONCTION MICRO-ONDES /
PUISSANCE

Pour sélectionner la fonction micro-
ondes et régler le niveau de 
puissance désiré.

3. FONCTION GRIL

4. FONCTION CRISP

5. ÉCRAN

6. TOUCHES + / -
Pour régler les valeurs de la 
fonction (c.-à-d. durée, poids).

7. DEFROST DYNAMIC
8. AU DÉMARRAGE
Pour lancer une fonction. Lorsque le 
four est éteint, pour lancer la 
fonction four à micro-ondes « Jet 
Start».

9. TOUCHE D'OUVERTURE DE LA
PORTE

6

MERCI D'AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT BAUKNECHT
Afin de profiter d’une assistance complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur www . bauknecht . eu / register VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE 

SUR VOTRE APPAREIL POUR 
OBTENIR PLUS D'INFORMATIONSLisez attentivement les consignes de sécurité avant 

d’utiliser l’appareil.
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POIGNÉE POUR LE PLAT CRISP
Utilisée pour retirer le plat 
crisp chaud du four.

GRILLE MÉTALLIQUE
Elle vous permet de placer les 
aliments plus prêt de la grille 
pour un dorage parfait de 
votre plat. Placez la grille sur 
la plaque tournante en vous 
assurant qu’elle ne touche pas 

aux autres surfaces du compartiment.

FONCTIONS

PLAQUE TOURNANTE
Installée sur son support, la 
plaque tournante en verre 
peut être utilisée avec toutes 
les méthodes de cuisson. 
La plaque tournante peut 
toujours être utilisée comme 

base pour les autres récipients ou accessoires.

SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT
Utilisez le support uniquement 
pour la plaque tournante en verre. 
Ne placez pas d’autres accessoires 
sur le support.

PLAT CRISP
Utilisez uniquement avec la 
fonction « Crisp Dynamic».  
Le plat crisp doit être placé au 
centre de la plaque tournante 
en verre, et peut être 

préchauffé lorsqu’il est vide en utilisant la fonction 
spéciale prévue à cet effet. Placez les aliments 
directement sur le plat crisp.

Le nombre et le type des accessoires peuvent varier en fonction du modèle acheté.
Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de les acheter séparément auprès du Service Après-Vente.

ACCESSOIRES

De nombreux accessoires sont disponibles sur le 
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu’il est 
adapté pour la cuisson au four à micro-ondes et qu’il 
est résistant à la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les 
boissons ne devraient jamais être utilisés pour la 
cuisson au four à micro-ondes.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires 
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante peut 
tourner librement avant de mettre l'appareil en 
marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la plaque 
tournante lorsque vous insérez ou retirez des 
accessoires.

MICRO-ONDES
Pour rapidement cuire ou réchauffer des 

aliments ou des breuvages.

PUISSANCE RECOMMANDÉ POUR

750 W
Rapidement réchauffez les boissons, les 
aliments avec une forte teneur en eau, 
la viande, et les légumes.

500 W
Cuisson du poisson, des sauces à la 
viande, ou les sauces contenant du 
fromage ou des œufs. Terminer la cuisson 
des pâtés à la viande et les pâtes cuites.

350 W Cuisson lente et délicate. Idéal pour 
faire fondre le beurre ou le chocolat.

160 W Décongélation des aliments surgelés 
ou ramollir le beurre et le fromage.

0 W Uniquement pour l’utilisation du 
minuteur

 CRISP DYNAMIC
Pour dorer un plat à la perfection, autant 

au-dessus qu’en dessous. Cette fonction doit être 
utilisée uniquement avec le plat crisp spécial. 

DURÉE (min) RECOMMANDÉ POUR

3 - 4 Biscuits (8 - 10 biscuits)

7 - 8 Pizza surgelée (350 g)

7 - 9 Gâteau éponge (500 g)

8 - 10 Bâtonnets de poisson (8 bâtonnets)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Frites (200 g - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat 
Crisp
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GRIL
 Pour dorer, griller, et gratiner lorsqu'utilisé seul. 

Nous vous conseillons de retourner les aliments durant 
la cuisson. Pour de meilleurs résultats, préchauffez le 
gril de 3 à 5 minutes. Pour cuire ou gratiner rapidement 
des plats en combinant avec le four à micro-ondes. 

PUISSANCE DURÉE (min) RECOMMANDÉ POUR

500 W 14 - 18 Lasagnes (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Poisson (600 g)

500 W 40 - 50 Poulet (entier; 1 - 1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Gratin de poisson (600 g)

0 W - Dorage uniquement

Accessoires recommandés : grille

USAGE QUOTIDIEN
. JET START 
Lorsque le four est éteint, appuyez sur  pour lancer la 
cuisson avec la fonction four à micro-ondes à puissance 
maximale (750 W) pendant 30 secondes. 

Chaque fois que vous appuyez sur la touche , la durée 
de cuisson augmente de 30 secondes supplémentaires.

. SÉLECTIONNER UNE FONCTION
Appuyez simplement sur la touche de la fonction 
désirée pour la sélectionner.

. RÉGLER LA DURÉE
Après avoir sélectionnée la fonction, 
utilisez  ou  pour régler sa durée de 
fonctionnement. 

Le temps peut être changé durant la cuisson en 
appuyant sur  ou , ou en augmentant la durée de 
30 secondes chaque fois que vous appuyez sur 

. RÉGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDE
Appuyez sur  aussi souvent que 
nécessaire pour sélectionner le niveau 
de puissance pour le micro-ondes.   

Pour utiliser le four à micro-ondes avec le grill, sélectionnez 
la fonction « Gril » en appuyant sur  et utilisez ensuite 
pour régler la puissance du four à micro-ondes.
Veuillez noter : Vous pouvez aussi changer les réglages durant la 
cuisson en appuyant sur . 

. DEFROST DYNAMIC
Appuyez sur , utilisez ensuite  ou 

 pour régler le poids des aliments. 
Lors de la décongélation, 
la fonction s'interrompt 

brièvement pour vous permettre de 
tourner les aliments. 
Une fois l'opération terminée, fermez la porte et 
appuyez sur .

. DÉMARRER LA FONCTION
Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez 
sur pour lancer la fonction.

Vous pouvez appuyer sur à tout moment pour 
interrompre la fonction en cours.

. VERROU DE SÉCURITÉ
Cette fonction est activée 
automatiquement pour empêcher 

d'allumer le four accidentellement. Ouvrez et fermez la 
porte, appuyez ensuite sur  pour lancer la fonction.

. PAUSE
Pour interrompre une fonction, pour brasser ou 
retourner les aliments par exemple, ouvrez simplement 
la porte. Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et 
appuyez sur 

. RÉGLER L'HEURE
Avec le four éteint, appuyez sur 
jusqu'à ce que les deux chiffres de 

l'heure (à gauche) commencent à clignoter. 
Utilisez  ou  pour régler l'heure et appuyez sur 
pour confirmer : Les minutes clignotent à l'écran.
Utilisez  ou  pour régler les minutes et appuyez 
sur  pour confirmer. 
Veuillez noter : Vous pourriez avoir à régler l'heure à la suite 
d'une panne de courant prolongée.

. TIMER
Lorsque le four est éteint, l’écran peut être utilisé 
comme minuteur. Pour lancer cette fonction et régler la 
durée désirée, appuyez sur ou . Appuyez sur  
pour régler la puissance à 0 W, appuyez ensuite sur  
pour démarrer le compte à rebours.

Veuillez noter : La minuterie ne démarre pas de cycle de 
cuisson.  
Pour arrêter le minuteur à tout moment, appuyez sur 

 DEFROST DYNAMIC
 Pour décongeler rapidement les aliments 

comme la viande, la volaille, et le poisson dont le 
poids est entre 100 g et 2 kg. 
Placez les aliments directement sur la plaque 
tournante. Retournez les aliments lorsque 
qu'indiqué.
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NETTOYAGE

SURFACES INTÉRIEURES ET EXTÉRIEURES
• Nettoyez les surfaces à l'aide d'un chiffon humide. Si
elles sont très sales, ajoutez quelques gouttes de
détergent à pH neutre. Essuyez avec un chiffon sec.
• Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.
• À intervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez la plaque tournante et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.
• Le gril n'a pas besoin d'être nettoyé, la chaleur intense
brûle la saleté. Utilisez cette fonction de façon régulière.

ACCESSOIRES
Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle, sauf 
pour le plat à griller.
Nettoyez le plat à griller avec de l'eau et un détergent 
doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement avec 
un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat à griller 
avant de le nettoyer.

N'utilisez pas d'appareil de nettoyage à la vapeur. N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons à récurer 
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils 
pourraient endommager les surfaces de l’appareil.

GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le four ne fonctionne pas Coupure de courant.
Débranchez de l'alimentation 
principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de 
courant et que le four est bien branché. 
Éteignez puis rallumez le four pour voir si le 
problème persiste.

« Err » est affiché à l'écran. Erreur de logiciel. Prenez en note le numéro qui suit les lettres « 
Err » et contactez le Service Après-vente le 
plus près.

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le 
produit :
• En visitant notre site Web docs . bauknecht . eu
• En utilisant le code QR
• Vous pouvez également contacter notre service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de 

garantie). Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque 
signalétique de l’appareil.

400011693115
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PRODUCTBESCHRIJVING

BEDIENINGSPANEEL

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 7

1. Bedieningspaneel

2. Identificatieplaatje

(niet verwijderen)

3. Deur

4. �Bovenste verwarmingselement/
grill

5. Lampjes

6. Draaiplateau

8 95

1. STOP
Voor het stoppen van een functie of 
een geluidssignaal, het wissen van 
de instellingen en uitschakelen van 
de oven.

2. MAGNETRONFUNCTIE / POWER
Voor het selecteren van de 
magnetronfunctie en het instellen 
van het gewenste vermogensniveau.

3. GRILL FUNCTIE

4. CRISP FUNCTIE

5. DISPLAY

6. + / - TOETSEN
Om de instellingen van een functie 
(bv. lengte, gewicht) aan te passen.

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
Om een functie te starten. Wanneer 
de oven is uitgeschakeld wordt de 
"Jet Start" magnetronfunctie 
ingeschakeld.

9. TOETS DEUR OPEN

6

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN BAUKNECHT 
PRODUCT
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registreren op 
www.bauknecht.eu/register

SCAN DE QR-CODE OP UW 
APPARAAT VOOR MEER 
INFORMATIELees de instructies aandachtig voordat u het apparaat 

gebruikt.
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HANDGREEP VOOR DE CRISP-PLAAT
Handig om de hete crisp-
plaat uit de oven te halen.

ROOSTER
Hiermee kan het voedsel 
dichter bij de grill worden 
geplaatst, om het gerecht een 
perfect bruin korstje te geven. 
Plaats het rooster op het 
draaiplateau, zodat het niet in 

contact met andere oppervlakken komt.

FUNCTIES

DRAAIPLATEAU
Wanneer het glazen draaiplateau 
op de plateaudrager wordt gezet 
kan het voor alle 
bereidingsmethoden worden 
gebruikt. 
Het draaiplateau moet altijd als 

basis voor andere schalen en accessoires worden gebruikt.

PLATEAU DRAGER
Gebruik de plateaudrager alleen als 
steun voor het glazen draaiplateau. 
Laat er geen andere accessoires 
tegen rusten.

CRISPERPLAAT
Alleen voor gebruik met de 
specifieke "Crisp Dynamic" 
functie.  
De crisperplaat dient altijd in het 
midden van het glazen 
draaiplateau te worden geplaatst 

en kan worden voorverwarmd wanneer deze leeg is,de 
speciale functie wordt uitsluitend voor dit doel gebruikt. 
Zet de quiche rechtstreeks op de crisperplaat .

Het aantal en het type accessoires zijn afhankelijk van het aangeschafte model.
Andere accessoires die er niet bij zijn geleverd, kunnen afzonderlijk worden aangekocht via de klantendienst.

ACCESSOIRES

Er zijn verschillende accessoires verkrijgbaar. 
Overtuig u er vóór de aankoop van dat deze geschikt 
zijn voor gebruik in de magnetron en bestand tegen 
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of 
drank voor bereiding in de magnetron worden 
gebruikt.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en accessoires 
niet in contact met de binnenwanden van de oven 
komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien 
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau 
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van 
andere accessoires.

MAGNETRON
Om voedsel en dranken snel te bereiden en 

op te warmen.

VERMOGEN AANBEVOLEN VOOR

750 W
Snel opwarmen van dranken of andere 
voedingsmiddelen met een hoog 
watergehalte of vlees en groenten.

500 W
Bereiden van vissausen, vleessausen of 
sauzen met kaas of ei. Afwerken van 
vleespasteien of pasta uit de oven.

350 W
Langzame, voorzichtige bereiding. 
Perfect voor het laten smelten van 
boter of chocolade.

160 W Ontdooien van ingevroren voedsel of 
zacht laten worden van boter en kaas.

0 W Alleen bij gebruik van de kookwekker

 CRISP DYNAMIC
Om een gerecht een perfect bruin korstje, 

zowel bovenop als onderaan het voedsel, te geven.. 
Deze functie mag alleen met de speciale 
Crisperplaat gebruikt worden. 

DUUR (min) AANBEVOLEN VOOR

3 - 4 Koekjes (8- 10 stuks)

7 - 8 Diepvriespizza (350 g)

7 - 9 Moscovisch gebak (500 g)

8 - 10 Vissticks (8 stuks)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Frites (200 g - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de 
crisperplaat
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GRILL
 Om het voedsel een bruin korstje te geven, om te 

grillen of te gratineren wanneer het alleen wordt gebruikt. 
Het is raadzaam om het voedsel tijdens de bereiding te 
draaien. Voor de beste resultaten de grill 3 à 5 minuten 
voorverwarmen. Om gerechten snel te bereiden en te 
gratineren, in combinatie met de magnetron.

VERMOGEN DUUR (min) AANBEVOLEN VOOR

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Vis (600 g)

500 W 40 - 50 Kip (heel (1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Gegratineerde vis (600 g)

0 W - Alleen een bruin korstje geven

Aanbevolen accessoires: rooster

DAGELIJKS GEBRUIK
. JET START 
Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op om het 
bereiden met de magnetronfunctie in te schakelen, op 
volle kracht (750 W) voor 30 seconden. 

Telkens wanneer de  toets opnieuw wordt ingedrukt wordt 
de bereidingstijd met nog eens 30 seconden verhoogd.

. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE
Wanneer u de gewenste functie wilt selecteren drukt u 
gewoon op de toets.

. INSTELLEN VAN DE TIJDSDUUR
Nadat u de gewenste functie heeft 
geselecteerd gebruikt u  of  om de 
gewenste duur in te stellen. 

De tijd kan tijdens de bereiding worden gewijzigd door 
op  of te drukken of  door de tijdsduur elke keer 30 
seconden te verlengen door op of te drukken 

. INSTELLEN VAN HET VERMOGEN VAN DE
MAGNETRON

Druk het gewenste aantal keren op 
voor het selecteren van het 
vermogensniveau van de magnetron. 

Selecteer voor het gebruik van de magnetron in 
combinatie met de grill de functie "Grill", door te 
drukken op  en gebruik vervolgens om het 
magnetronvermogen in te stellen.
Let op: U kunt deze instelling ook wijzigen door tijdens de 
bereiding op . te drukken. 

. DEFROST DYNAMIC
Druk op  , gebruik daarna of om 
het gewicht van het voedsel in te stellen. 
Tijdens het ontdooien 
wordt de functie kort 

onderbroken, zodat het gerecht kan 
worden gedraaid. 
Na deze handeling de deur sluiten en drukken op .

.DE FUNCTIE INSCHAKELEN
Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt, 
druk op  om de functie te activeren.

U kunt op elk gewenst moment op drukken om de 
functie die momenteel actief is te onderbreken.

. VEILIGHEIDSSLOT
Deze functie wordt automatisch 
ingeschakeld, om te voorkomen dat de 

oven per ongeluk wordt ingeschakeld. Open en sluit de 
deur, druk vervolgens op om de functie te starten.

. PAUZE
Als u een actieve functie wilt onderbreken, bijvoorbeeld 
om het voedsel te roeren of te draaien, kunt u gewoon 
de deur openen. Om opnieuw op te starten sluit u de 
deur en drukt u nogmaals op 

. DE TIJD REGELEN
Als de oven uitstaat drukt u op totdat 
de twee cijfers die het uur aangeven (aan 

de linkerkant) beginnen te knipperen. 
Gebruik  of  om het juiste uur in te stellen en druk 
op  om te bevestigen: De minuten knipperen op de 
display.
Gebruik  of  om de minuten in te stellen en druk 
op  om te bevestigen. 
Let op: Wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u 
de tijd mogelijk opnieuw instellen.

. TIMER
Wanneer de oven uitgeschakeld is, kan de display gebruikt 
worden als kookwekker. Om de functie te activeren en de 
gewenste duur in te stellen gebruikt u of . Druk op

 om het vermogen op 0 W in te stellen, druk daarna op 
om het aftellen in te schakelen.

Let op: De kookwekker schakelt geen bereidingscyclussen in.  
Druk op om de kookwekker op een willekeurig moment 
te stoppen

 DEFROST DYNAMIC
 Voor het snel ontdooien van voedsel als vlees, 

gevogelte en vis met een gewicht tussen 100 g en 2 
kg. 
Het voedsel moet rechtstreeks op het glazen 
draaiplateau worden geplaatst. Draai het voedsel 
om als dit wordt aangegeven.
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REINIGEN

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

• Reinig de oppervlakken met een vochtige doek. Als ze zeer
vuil zijn, voeg dan een paar druppels neutraal afwasmiddel
toe aan het water. Droog af met een droge doek.
• Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.
• Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.
• De grill hoeft niet te worden gereinigd, want de
intense hitte brandt al het vuil weg. Gebruik deze
functie regelmatig.

ACCESSOIRES

Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig, met 
uitzondering van de crisp-plaat.
De crisp-plaat moet worden afgewassen met water en 
een mild afwasmiddel. Bij hardnekkig vuil zachtjes met 
een doek wrijven. Laat de crisp-plaat altijd afkoelen 
voordat u deze schoonmaakt.

Gebruik geen stoomreinigers. Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of 
schurende/bijtende reinigingsproducten, omdat 
deze het oppervlak van het apparaat kunnen 
beschadigen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De oven werkt niet Stroomonderbreking.
Koppel het los van het 
elektriciteitsnet.

Controleer of het elektriciteitsnet spanning 
heeft en of de oven is aangesloten. Zet de 
oven uit en weer aan, om te controleren of 
het probleem opgelost is.

Op het display verschijnt "Err". Softwarefout. Neem contact op met de dichtstbijzijnde 
Consumentenservice en vermeld de letter of 
het nummer dat volgt op "Err".

Beleid, standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie vindt u:
• De QR-code in uw apparaat gebruiken
• Op onze website docs . bauknecht . eu
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact 

opneemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

400011693115
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DESCRIZIONE PRODOTTO

PANNELLO COMANDI

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 7

1. Pannello di controllo

2. Targhetta matricola

(da non rimuovere)

3. Porta

4. Resistenza superiore / Grill

5. Luce

6. Piatto rotante
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1. STOP
Per interrompere una funzione o un 
segnale acustico, cancellare le 
impostazioni e spegnere il forno.

2. FUNZIONE MICROONDE /
POWER

Per selezionare la funzione 
microonde e impostare il livello di 
potenza desiderato.

3. FUNZIONE GRILL

4. FUNZIONE CRISP

5. DISPLAY

6. TASTI + / -
Per regolare le impostazioni di 
funzione (durata, peso...).

7. DEFROST DYNAMIC
8. AVVIO
Per avviare una funzione. A forno 
spento, avvia la funzione microonde 
“Jet Start”.

9. TASTO APERTURA SPORTELLO

6

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO 
BAUKNECHT
Per ricevere un'assistenza più completa, registrare il prodotto 
su www . bauknecht . eu / register

SI PREGA DI SCANSIONARE 
IL CODICE QR SUL PROPRIO 
APPARECCHIO PER OTTENERE 
MAGGIORI INFORMAZIONIPrima di utilizzare l'apparecchio leggere attentamente 

le istruzioni di sicurezza.



2

MANIGLIA PER PIATTO CRISP
Utile per rimuovere il piatto 
Crisp caldo dal forno.

GRIGLIA
Permette di avvicinare il cibo 
al grill, assicurandone una 
piacevole doratura. 
Appoggiare la griglia sul 
piatto rotante, evitando che 

venga a contatto con altre superfici.

FUNZIONI

PIATTO ROTANTE
Appoggiato sull’apposito 
supporto, il piatto rotante in 
vetro può essere utilizzato in 
tutte le modalità di cottura. 
Il piatto rotante va sempre 

usato come base per altri contenitori o accessori.

SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE
Utilizzare il supporto soltanto per il 
piatto rotante in vetro. Non 
appoggiare altri accessori sul 
supporto.

PIATTO CRISP
Da usarsi solo con l’apposita 
funzione “Crisp Dynamic”.  
Il piatto Crisp deve essere 
sempre appoggiato al centro 
del piatto rotante in vetro e 

può essere preriscaldato a vuoto, utilizzando solo la 
speciale funzione dedicata. Disporre gli alimenti 
direttamente sul piatto Crisp.

Il numero e il tipo degli accessori possono variare a seconda del modello acquistato.
Gli altri accessori non in dotazione possono essere acquistati separatamente presso il Servizio Assistenza Tecnica.

ACCESSORI

In commercio sono disponibili diversi accessori. Prima 
di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla cottura 
a microonde e in forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno 
mai usati durante una cottura a microonde.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le 
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che il 
piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare 
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla sua 
sede mentre si inseriscono o rimuovono altri 
accessori.

  MICROONDE
Per cuocere e riscaldare rapidamente 

alimenti o bevande.

POTENZA CONSIGLIATA PER

750 W
Riscaldamento rapido di bevande o 
altri alimenti ad alto contenuto di 
acqua, vegetali, carne.

500 W
Cottura di pesce, sughi di carne, salse 
con formaggio o uova. Finitura di 
sformati di carne o paste al forno.

350 W Cotture lente e delicate. Per fondere 
burro o cioccolato.

160 W Scongelare alimenti surgelati o 
ammorbidire burro e formaggi.

0 W Per l’uso del solo timer

 CRISP DYNAMIC
Per ottenere una doratura perfetta sia sulla 

superficie superiore che su quella inferiore del cibo. 
Questa funzione richiede esclusivamente l’utilizzo 
dello speciale piatto Crisp. 

DURATA (min) CONSIGLIATA PER

3 - 4 Biscotti (8 - 10 pezzi)

7 - 8 Pizza surgelata (350 g)

7 - 9 Pan di Spagna (500 g)

8 - 10 Bastoncini di pesce (8 pezzi)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Patatine fritte (200 - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Accessori necessari: piatto crisp, maniglia per piatto crisp
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 GRILL
 Da solo è per dorare, grigliare o gratinare le 

pietanze. Si consiglia di girare gli alimenti durante la 
cottura. Si raccomanda di preriscaldare il grill per 3-5 
minuti. In combinazione con le microonde, permette 
di cuocere e gratinare rapidamente gli alimenti. 

POTENZA DURATA (min) CONSIGLIATA PER

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Pesce (600 g)

500 W 40 - 50 Pollo (intero; 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Gratin di pesce (600 g)

0 W - Sola doratura

Accessorio suggerito: griglia

USO QUOTIDIANO
. JET START 
A forno spento, premere  per avviare la cottura con la 
funzione microonde impostata alla potenza massima 
(750 W) per 30 secondi. 

Ogni pressione successiva del tasto  aumenterà la 
durata di cottura di ulteriori 30 secondi.

. SELEZIONARE UNA FUNZIONE
Per selezionare una funzione è sufficiente premere il 
tasto corrispondente a quella desiderata.

. IMPOSTARE LA DURATA
Dopo aver selezionato la funzione 
desiderata, utilizzare  o  per 
impostare la durata. 

Durante la cottura, il tempo può essere modificato 
premendo o o aumentato di 30 secondi per volta 
premendo

. IMPOSTARE LA POTENZA DELLE MICROONDE
Premere più volte  per selezionare il 
livello di potenza delle microonde. 

Per utilizzare le microonde in 
combinazione con il grill, dopo aver selezionato la 
funzione “Grill” premendo , utilizzare  per 
impostare la potenza delle microonde.
Nota: premendo  è possibile modificare il valore anche 
durante la cottura. 

. DEFROST DYNAMIC
Premere , quindi utilizzare  o 
per impostare il peso dell’alimento. 
Durante lo 
scongelamento, la 

funzione entrerà brevemente in pausa 
per permettere di girare l'alimento. 
Una volta completata l’operazione, chiudere lo sportello 

e premere .
. AVVIARE LA FUNZIONE
Una volta che i valori corrispondono a quelli desiderati, 
premere  per avviare la funzione.

Premere per interrompere in ogni momento la 
funzione attivata.

. BLOCCO DI SICUREZZA
Questa funzione si attiva 
automaticamente per prevenire un avvio 

involontario del forno. Aprire e chiudere la porta, poi 
premere  per avviare la funzione.

. PAUSA
Per sospendere una funzione attiva, per esempio per 
mescolare o girare gli alimenti, è sufficiente aprire la 
porta. Per riprendere, chiudere lo sportello e premere

. IMPOSTARE L’ORA
A forno spento, premere  fino a che 
sul display non lampeggiano le due cifre 

a sinistra, relative all’ora. 
Utilizzare  o  per impostare l’ora desiderata e 
premere : sul display lampeggiano i minuti.
Utilizzare  o  per impostare i minuti e premere  
per confermare. 
Note: dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe 
essere necessario impostare nuovamente l’ora.

. TIMER
Solo quando il forno è spento, è possibile utilizzare il 
display come contaminuti. Per attivare la funzione, e 
impostare la durata desiderata, utilizzare o . 
Premere  per impostare la potenza su 0 W, quindi 
premere per avviare il conto alla rovescia.

Nota: il timer non attiva nessun ciclo di cottura.  
Per interrompere il timer in ogni momento, premere 

 DEFROST DYNAMIC
 Per scongelare rapidamente alimenti come 

carne, pollame e pesce con un peso compreso tra 
100g e 2 kg. 
Si consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul 
piatto rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli 
alimenti.
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PULIZIA

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE
• Pulire le superfici con un panno umido. Se molto
sporche, aggiungere qualche goccia di detergente
neutro. Asciugare con un panno asciutto.
• Pulire i vetri della porta con detergenti liquidi
specifici.
• A intervalli regolari o in caso di traboccamenti,
togliere il piatto rotante e il suo supporto per pulire la
base del forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.
• Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco: attivare la
funzione a intervalli regolari.

ACCESSORI
È possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad 
eccezione del piatto Crisp.
Il piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un 
detergente neutro. Per lo sporco più tenace, strofinare 
delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto 
Crisp prima di lavarlo.

Non utilizzare apparecchi a vapore. Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi e 
detergenti abrasivi o corrosivi che possano 
danneggiare le superfici.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione

Il forno non funziona Interruzione di corrente 
elettrica.
Disconnessione dalla rete 
principale.

Verificare che ci sia tensione in rete e che il 
forno sia collegato all’alimentazione elettrica. 
Spegnere e riaccendere il forno e verificare se 
l’inconveniente persiste.

Il display mostra “Err”. Guasto software. Contattare il più vicino Servizio Assistenza 
Clienti e specificare la lettera o il numero che 
segue ”Err”.

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:
• Visitare il sito web docs . bauknecht . eu
• Usare il codice QR
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). 

Prima di contattare il servizio assistenza clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta matricola 
del prodotto.

400011693115
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PRODUKTBESKRIVELSE

BETJENINGSPANEL

1

2

6

5

4
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1. Betjeningspanel

2. Identifikationsskilt

(må ikke fjernes)

3. Låge

4. Øverste varmelegeme/grill

5. Ovnlys

6. Drejetallerken
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1. STOP
Bruget til at stoppe en funktion eller 
et lydsignal, slette indstillingerne og 
slukke for ovnen.

2. MIKROBØLGEFUNKTION /
POWER (EFFEKT)

Bruges til at markere 
mikrobølgefunktionen og til at 
indstille de ønskede effektniveau.

3. GRILL FUNKTION

4. CRISP-FUNKTION

5. DISPLAY

6. + / - KNAPPER
Bruges til justering af 
indstillingerne for en funktion (f.eks. 
længde, vægt).

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
Bruges til at starte en funktion. Når 
ovnen er slukket, aktiverer den 
mikrobølgefunktionen "Jet Start".

9. LÅGEÅBNINGSKNAP

6

TAK FORDI DU HAR KØBT ET BAUKNECHT PRODUKT
Registrér venligst dit produkt på 
www . bauknecht . eu / register, for at modtage en mere 
komplet assistance

SCAN QR-KODEN PÅ DIT APPARAT, 
FOR AT INDHENTE FLERE 
OPLYSNINGERLæs sikkerhedsanvisningerne med omhu, før apparatet 

tages i brug.
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HÅNDTAG TIL CRISP-PANDE
Nyttig til at tage den varme 
Crisp-pande ud af ovnen.

RIST
Man får herved mulighed for 
at anbringe maden tættere på 
grillen og brune retten 
perfekt. Anbring risten på 
drejetallerkenen, og sørg for, 

at den ikke berører andre overflader.

FUNKTIONER

DREJETALLERKEN
Drejetallerkenen kan bruges med 
alle tilberedningsmetoder, når 
den placeres på den tilhørende 
støtte. Drejetallerkenen skal altid 
anvendes som underplade for 

andre beholdere og tilbehør.

DREJEKRYDS
Brug kun drejekrydset til 
glasdrejetallerkenen. Andet 
tilbehør må ikke hvile på 
drejekrydset.

CRISP-PANDE
Kun til brug med den 
specifikke funktion "Crisp 
Dynamic".  
Crisp-panden skal altid 
placeres på midten af 

glasdrejetallerkenen, og kan forvarmes, når den er 
tom ved hjælp af den dertil beregnede 
specialfunktion. Anbring maden direkte på Crisp-
panden.

Antallet og typen af tilbehør kan variere alt efter, hvilken model der er købt.
Yderligere, ikke medfølgende, tilbehør kan købes separat hos Kundeservice.

TILBEHØR

Der er et stort udvalg af tilbehør på markedet. Før 
indkøb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i 
mikrobølgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der må aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller 
drikkevarer under tilberedning i mikrobølgeovn.

Sørg altid for, at mad og tilbehør ikke kommer i 
kontakt med ovnens indersider.

Inden der tændes for ovnen, skal man altid sikre sig, 
at drejetallerkenen kan dreje frit. Vær opmærksom på 
ikke at vælte drejetallerkenen, når du indsætter eller 
fjerner andet tilbehør.

 MIKROBØLGER
Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme 

mad- eller drikkevarer.

POWER (EFFEKT) ANBEFALET TIL

750 W
Hurtig genopvarmning af drikkevarer 
eller madvarer med højt vandindhold 
eller kød og grønsager.

500 W
Tilberedning af fisk, kødsovs eller 
sovse med ost eller æg. Færdiggørelse 
af kødpostej eller indbagt pasta.

350 W Langtidsstegning Perfekt til at smelte 
smør eller chokolade.

160 W Optøning af frosne madvarer eller 
blødgøring af smør og ost.

0 W Når kun minuturet er i brug

 CRISP DYNAMIC
Bruges til at brune en ret på perfekt måde, 

både rettens top og bund. Denne funktion må kun 
bruges med den specielle Crisp-pande. 

VARIGHED 
(min)

ANBEFALET TIL

3 - 4 Småkager (8 - 10 stk.)

7 - 8 Frossen pizza (350 g)

7 - 9 Sukkerbrødskage (500 g)

8 - 10 Fiskepinde  (8 stk.)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Pommes frites (200 - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Krævede tilbehør: Crisp-pande, håndtag til Crisp-pande
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GRILL
 Bruges til at brune, grille og gratinere uden 

andet tilbehør. Vi anbefaler at vende maden under 
tilberedningen. Forvarm grillen i 3-5 minutter for de 
bedste resultater. Anvendes til hurtig tilberedning og 
gratinering af retter, kombineret med mikrobølger. 

POWER (EFFEKT) VARIGHED (min) ANBEFALET TIL

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Fisk (600 g)

500 W 40 - 50 Kylling (hel; 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Fiskegratin (600 g)

0 W - Kun bruning

Anbefalet tilbehør: rist

DAGLIG BRUG
. JET START 
Når ovnen er slukket, trykker du på , for at aktivere 
tilberedning med mikrobølgefunktionen, indstillet på 
højeste niveau (750 W) i 30 sekunder. 

Hver gang der trykkes på knappen  igen, øges 
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.

. VÆLG EN FUNKTION
Tryk blot på knappen til den ønskede funktion, for at 
vælge den.

. INDSTIL VARIGHEDEN
Når du har valgt den ønskede funktion, 
bruges  eller  til at indstille dens 
varighed. 

Varigheden kan ændres under tilberedningen, ved at 
trykke på  eller  eller ved at forlænge varigheden 
med 30 hver gang, ved at trykke på 

. INDSTIL MIKROBØLGEEFFEKTEN
Tryk på  det nødvendige antal gange, 
for at vælge mikrobølgeeffektniveauet. 

Ved brug af mikrobølger i kombination 
med grillen, skal man vælge funktionen "Grill", ved at 
trykke på  og herefter indstille mikrobølgeeffekten 
ved hjælp af .
Bemærk: Man kan også ændre denne indstilling under 
tilberedningen, ved at trykke på . 

. DEFROST DYNAMIC
Tryk på , og anvend herefter  eller 

 til at indstille fødevarens vægt. 
Funktionen vil holde en 
kort pause under 

optøningen, så man kan vende 
fødevaren. 
Luk ovnlågen, og tryk på , når handlingen er fuldført.

. AKTIVÉR FUNKTIONEN
Når du har anvendt de indstillinger, du har brug for, 
trykker du på  for at aktivere funktionen.

Du kan til enhver tid trykke på , for at stille den 
aktive funktion i pausetilstand.

. SIKKERHEDSLÅS
Denne funktion aktiveres automatisk for 
at forhindre, at ovnen slukkes ved et 

uheld. Åbn og luk lågen, og tryk så på , for at starte 
funktionen.

. PAUSE
Du skal blot åbne lågen for at stoppe en funktion 
midlertidigt, for eksempel for at røre i eller vende 
maden. For at starte den igen, skal du lukke døren og 
trykke på .

. INDSTIL KLOKKESLÆTTET
Tryk, for slukket ovn, på  indtil de to 
timetal (til venstre) begynder at blinke. 

Benyt  eller  til at indstille det korrekte timetal, og 
tryk på  for at bekræfte: Minutterne vil blinke på 
displayet.
Benyt  eller  til at indstille minutterne, og tryk på 

 for at bekræfte. 
Bemærk: Du skal muligvis indstille klokkeslættet igen efter 
længerevarende strømafbrydelser.

. TIMER
Når ovnen er slukket, kan displayet bruges som minutur. 
Brug  eller  , til at aktivere funktionen og indstille 
det ønskede tidsrum. Tryk på , for at indstille effekten 
på 0 W, og tryk så på , for at aktivere nedtællingen.

Bemærk: Minuturet aktiverer ikke nogen af 
tilberedningscyklusserne.  
Tryk på  for til enhver tid at stoppe minuturet.

 DEFROST DYNAMIC
 Bruges til hurtig optøning af fødevarer, så som 

kød, fjerkræ og fisk, der vejer mellem 100 g og 2 kg. 
Maden skal anbringes direkte på glasdrejetallerkenen. 
Vend maden når dette forespørges.
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RENGØRING

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER

• Rengør overfladerne med en fugtig klud. Hvis de er
meget snavsede, tilføj et par dråber neutralt
rengøringsmiddel. Tør efter med en tør klud.
• Anvend et velegnet flydende rengøringsmiddel til
rengøring af ruden i ovndøren.
• Fjern drejetallerkenen og dens støtte jævnligt eller i
tilfælde af spild for at fjerne alle madrester.
• Det er ikke nødvendigt at rengøre grillen, da den
intense varme brænder eventuelt snavs væk. Brug
denne funktion jævnligt.

TILBEHØR
Alle tilbehør kan vases i opvaskemaskine med 
undtagelse af Crisp-panden.
Crisp-panden skal rengøres ved brug af vand med et 
mildt opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for 
fastbrændt snavs. Lad altid Crisp-panden afkøle, inden 
den rengøres.

Anvend ikke damprensere. Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
ætsende rengøringsmidler, da disse kan beskadige 
apparatets overflader.

FEJLFINDING

Problem Mulig årsag Løsning

Ovnen varmer ikke op Ingen strøm.
Afbrydelse fra lysnettet.

Kontrollér, om der er strømafbrydelse, og om 
stikket sidder i stikkontakten. Sluk og tænd 
igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er 
afhjulpet.

På displayet vises “Err”. Softwarefejl. Kontakt din nærmeste kundeserviceafdeling 
og angiv det bogstav eller nummer, der står 
efter “Err”.

Retningslinjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:
• Besøge vores website docs . bauknecht . eu
• Ved hjælp af QR Code
• Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet). Når du kontakter vores 

serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.

400011693115
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TUOTTEEN KUVAUS

KÄYTTÖPANEELI

1

2
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4
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1. Käyttöpaneeli

2. Tunnistekilpi

(älä poista)

3. Luukku

4. Ylempi lämpövastus/grilli

5. Valo

6. Lasialusta
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1. STOP
Pysäyttää toiminnon tai äänimerkin, 
peruuttaa asetukset ja kytkee uunin 
pois päältä.

2. MIKROAALTOTOIMINTO /
TEHO

Valitsee mikroaaltotoiminnon ja 
asettaa vaaditun tehotason.

3. GRILLI-TOIMINTO

4. CRISP-TOIMINTO

5. NÄYTTÖ

6. + / - PAINIKKEET
Säätää toiminnon asetukset (esim. 
pituus, paino).

7. DEFROST DYNAMIC
8. KÄYNNISTÄ
Käynnistää toiminnon. Kun uuni on 
kytketty pois päältä, se käynnistää 
“Jet Start” -toiminnolla 
mikroaaltouunin.

9. LUUKUN AVAUSPAINIKE

6

KIITOS, ETTÄ OSTIT BAUKNECHTIN TUOTTEEN
Jotta voisimme avustaa parhaalla mahdollisella 
tavalla, rekisteröi tuotteesi osoitteessa 
www . bauknecht . eu / register SKANNAA TUOTTEESSASI OLEVA 

QR-KOODI LISÄTIETOJA VARTEN
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käyttöä.
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CRISP-ALUSTAN KAHVA
Sen avulla kuuma Crisp-alusta 
voidaan poistaa uunista 
kätevästi.

RITILÄ
Tämän ansiosta voit asettaa 
ruoan lähemmäksi grilliä, 
jolloin se ruskistuu paremmin. 
Aseta ritilä pyörivälle 
lautaselle ja varmista, ettei jo 

joudu kosketuksiin muiden pintojen kanssa.

TOIMINNOT

PYÖRIVÄ LAUTANEN
Tukeensa asetettua pyörivää 
lautasta voidaan käyttää 
kaikkien 
kypsennysmenetelmien 
kanssa. 

Pyörivää lautasta on käytettävä aina aluslautasena 
muille astioille ja lisävarusteille.

PYÖRIVÄN LAUTASEN TUKI
Käytä tukea ainoastaan 
lasilautaselle. Älä aseta tuen päälle 
muita varusteita.

CRISP-ALUSTA
Käytä sitä vain erityisen “Crisp 
Dynamic” -toiminnon kanssa.  
Crisp-alusta on laitettava aina 
pyörivän lautasen keskelle ja 
se voidaan esilämmittää 

tyhjänä käyttämällä tähän tarkoitukseen 
tarkoitettua erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan 
Crisp-alustalle.

Varusteiden määrä ja tyyppi saattaa vaihdella hankitun mallin mukaisesti.
Muita lisävarusteita voidaan hankkia erikseen huoltopalvelusta.

VARUSTEET

Uuneja varten on saatavilla monenlaisia varusteita. 
Ennen ostoa varmista, että ne sopivat 
mikroaaltouunissa käytettäväksi ja kestävät uunin 
lämpötiloja.

Älä koskaan käytä metallisia astioita ruualle tai 
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu 
kosketuksiin uunin sisäseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin käyttöä, että alusta voi 
pyöriä vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyörivää 
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai 
poistettaessa.

 MIKROAALLOT
Lämmitä tai kypsennä ruuat tai juomat nopeasti.

TEHO SUOSITUKSET

750 W
Juomien tai erittäin vesipitoisten ruokien 
tai lihan ja vihannesten nopea 
lämmittäminen uudelleen.

500 W

Kalan, lihaa, juustoa tai munaa 
sisältävien kastikkeiden kypsennys. 
Lihapiirakoiden tai uunipastan 
viimeistely.

350 W Hidas, varovainen kypsennys. Sopii 
hyvin voin tai suklaan sulatukseen.

160 W Pakasteruokien sulatus tai voin ja 
juuston pehmennys.

0 W Silloin kun käytetään ainoastaan 
ajastinta

 CRISP DYNAMIC
Ruskista ruuat täydellisesti ylä- ja alapuolelta. 

Tätä toimintoa saa käyttää ainoastaan erityisen 
Crisp-alustan kanssa. 

KESTO (min) SUOSITUKSET

3 - 4 Pikkuleivät (8 - 10 kpl)

7 - 8 Pakastepizza (350 g)

7 - 9 Sokerikakku (500 g)

8 - 10 Kalapuikot  (8 kpl)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Ranskalaiset perunat (200 - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva
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GRILLI
 Ruskistamiseen, grillaukseen ja gratinoimiseen 

silloin kun sitä käytetään yksin. Suosittelemme 
kääntämään ruokaa kypsennyksen aikana. Saat 
parhaat tulokset esilämmittämällä grilliä noin 3-5 
minuuttia. Pikaiseen ruokien kypsentämiseen ja 
gratinoimiseen yhdessä mikroaaltojen kanssa. 

TEHO KESTO (min) SUOSITUKSET

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Kala (600 g)

500 W 40 - 50 Broileri (kokonainen; 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Gratinoitu kala (600 g)

0 W - Vain ruskistaminen

Suositeltavat varusteet: ritilä

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
. JET START 
Kun uuni on sammutettuna, painamalla  aktivoit 
kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla täydellä 
teholla (750 W) 30 sekunniksi. 

Joka kerta kun painiketta  painetaan uudelleen, 
kypsennysaikaa lisätään 30 sekunnilla edelleen.

. VALITSE JOKIN TOIMINTO
Toiminto valitaan yksinkertaisesti painamalla kyseistä 
painiketta.

. VALITSE PITUUS
Kun olet valinnut haluamasi toiminnon, 
aseta toiminta-ajan pituus - tai  
-painikkeella.

Aikaa voidaan muuttaa kypsennyksen aikana painamalla 
- tai - painiketta tai lisäämällä ajan pituutta 30

sekunnin verran jokaisella painikkeen  painamisella.

. ASETA MIKROAALTOJEN TEHO
Paina  -painiketta niin monta kertaa 
kuin tarvitaan mikroaaltojen tehotason 
valitsemiseen.   

Jos haluat käyttää mikroaaltoja yhdessä grillitoiminnon 
kanssa, valitse grillitoiminto painamalla  ja aseta 
sitten mikroaaltoteho käyttämällä   -painiketta.
Huomaa: Voit myös muuttaa tätä asetusta kypsennyksen aikana 
painamalla . 

. DEFROST DYNAMIC
Paina , ja aseta sitten ruoan paino 
käyttäen - tai  -painiketta. 
Sulatuksen aikana 
toiminto pysähtyy 

lyhyesti, jotta ruokaa voidaan kääntää. 
Kun toimenpide on suoritettu, sulje luukku ja paina .
. AKTIVOI TOIMINTO

Kun olet tehnyt haluamasi asetukset, aktivoi toiminto 
painamalla .

Voit keskeyttää aktiivisena olevan toiminnon milloin 
tahansa painamalla .

. TURVALUKITUS
Tämä toiminto aktivoidaan 
automaattisesti, jotta estetään uunin 

vahingossa tapahtuva päälle kytkeminen. Avaa ja sulje 
luukku ja käynnistä toiminto sitten painamalla  .

. TAUKO
Aseta aktiivinen toiminto taukotilaan, jotta voit 
sekoittaa tai kääntää ruuan, yksinkertaisesti avaamalla 
luukun. Käynnistä se uudelleen sulkemalla luukku ja 
painamalla 

. ASETA AIKA
Uunin ollessa poissa päältä paina 
kunnes kaksi tuntia tarkoittavaa numeroa 

(vasemmalla) alkavat vilkkua. 
Aseta oikea tunti käyttämällä - tai  -painiketta ja 
vahvista painamalla : Minuutit vilkkuvat näytöllä.
Aseta minuutit - tai  -painikkeella ja vahvista 
painamalla  . 
Huomaa: Sinun on ehkä asetettava aika uudelleen pitkän 
sähkökatkon jälkeen.

. AIKA
Kun uuni kytketään pois päältä, näyttöä voidaan käyttää 
ajastimena. Toiminto aktivoidaan ja tarvittava aika 
asetetaan käyttämällä - tai  -painiketta. Aseta teho
arvoon 0 W painamalla  ja käynnistä sitten 
käänteinen laskenta painamalla  .

Huomaa: Ajastin ei kytke päälle itse kypsennysjaksoja. 
Keskeytä ajastin milloin tahansa painamalla 

 DEFROST DYNAMIC
 Sulattaa nopeasti esimerkiksi lihaa, siipikarjaa 

ja kalaa, jonka paino on 100 g – 2 kg. 
Ruoka on laitettava suoraan lasiselle pyörivälle 
lautaselle. Käännä ruokaa kehotettaessa.
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PUHDISTUS

SISÄ- JA ULKOPINNAT
• Puhdista pinnat kostealla liinalla. Jos pinnat ovat
erittäin likaisia, voit käyttää vettä, johon on lisätty
muutama pisara neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa
pinnat lopuksi kuivalla liinalla.
• Puhdista luukun lasi nestemäisellä erikoispesuaineella.
• Säännöllisin väliajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyörivä lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin
pohjalta kaikki ruoan jäämät.
• Grilliä ei tarvitse puhdistaa, sillä voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Käytä tätä toimintoa säännöllisin
väliajoin.

VARUSTEET
Kaikki varusteet, Crisp-alustaa lukuun ottamatta, 
voidaan pestä astianpesukoneessa.
Crisp-alusta on puhdistettava vedellä ja miedolla 
pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmeällä 
liinalla. Anna Crisp-alustan aina jäähtyä ennen 
puhdistusta.

Älä käytä höyrypesuria. Älä käytä teräsvillaa, hankaavia kaapimia tai 
hankaavia/syövyttäviä puhdistusaineita, koska ne 
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

VIANETSINTÄ

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Uuni ei toimi Sähkökatkos.
Kytkeytynyt irti verkkovirrasta.

Tarkista, että verkossa on jännite ja että uuni 
on kytketty verkkoon. Sammuta uuni ja kytke 
se uudelleen päälle nähdäksesi onko vika 
poistunut.

Näytöllä lukee “Err”. Ohjelmistovika. Ota yhteys lähimpään myynninjälkeiseen 
palvelupisteeseen ja ilmoita “Err”-tekstin 
jälkeinen kirjain tai numero.

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa osoitteesta:

• Verkkosivustolta docs . bauknecht . eu
• Käyttämällä QR Code
• Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteyttä asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteyttä 

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.

400011693115
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PRODUKTBESKRIVELSE

KONTROLLPANEL

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 7

1. Kontrollpanel

2. Identifikasjonsskilt

(må ikke fjernes)

3. Dør

4. Øvre varmeelement / grill

5. Lys

6. Roterende tallerken
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1. STOPP
For å stoppe en funksjon eller et 
lydsignal, ved å slette innstillingene 
og slå av ovnen.

2. MIKROBØLGE-FUNKSJON /
EFFEKT

For å velge mikrobølgefunksjonen 
og stille inn ønsket effektnivå.

3. GRILL-FUNKSJON

4. CRISP-FUNKSJON

5. DISPLAY

6. + / - KNAPPER
For regulering av innstillinger til en 
funksjon (f.eks. tilberedningstid, 
vekt).

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
For å starte en funksjon. Når ovnen 
er slått av, aktiveres "Jet Start" 
mikrobølgeovn funksjonen.

9. KNAPP FOR ÅPNING AV DØR

6

TAKK FOR AT DU KJØPTE ET BAUKNECHT-PRODUKT
For å motta komplett assistanse må du registrere produktet 
ditt på www . bauknecht . eu / register VENNLIGST SKANNER QR-KODEN 

PÅ DITT APPARAT FOR Å FÅ 
YTTERLIGERE INFORMASJONFør du bruker apparatet må du lese 

sikkerhetsanvisningene nøye.
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HÅNDTAK FOR CRISP-PANNEN
Nyttig for å fjerne den varme 
crisp-pannen fra ovnen.

RIST
Dette gjør at du kan plassere 
maten nærmere grillen, for å 
oppnå en perfekt gyllen farge 
på maten din. Sett risten på 
den roterende tallerkenen, og 

påse at den ikke kommer i kontakt med andre 
overflater.

FUNKSJONER

ROTERENDE TALLERKEN
Plassert på sin støtte, kan den 
roterende glasstallerkenen 
brukes med alle metodene for 
tilberedning. Den roterende 
tallerkenen må alltid brukes 

som base for andre beholdere og tilbehør.

STØTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN
Bruk kun støtten til den roterende 
glasstallerkenen. Ikke plasser andre 
tilbehør på støtten.

CRISP-PANNE
Må kun brukes med den 
spesifikke "Crisp Dynamic-
funksjonen". Crisp-pannen må 
alltid være plassert midt på 
den roterende tallerkenen i 

glass og kan forvarmes når den er tom, ved hjelp av 
spesielle funksjon for dette formål. Plasser maten 
direkte på Crisp-pannen.

Mengden og type tilbehør kan variere i henhold til hvilken modell som kjøpes.
Annet tilbehør som ikke medfølger kan kjøpes separat gjennom kundeservice.

TILBEHØR

Det finnes en rekke ulike tilbehør tilgjengelig på 
markedet. Før du kjøper dette må du forsikre deg om 
at det egner seg for bruk i mikrobølgeovn og tåler 
ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke må aldri 
benyttes ved tilberedning i mikrobølgeovn.

Påse alltid at maten og tilbehøret ikke kommer i 
kontakt med de indre veggene i ovnen.

Sørg alltid for at den roterende tallerkenen kan dreie 
fritt rundt før ovnen starter. Pass på at du ikke flytter 
på den roterende tallerkenen når du setter inn eller 
fjerner annet tilbehør.

 MIKROBØLGER
For raskt å tilberede og varme opp mat eller drikke.

EFFEKT ANBEFALT FOR

750 W
Rask oppvarming av drikke eller andre 
matvarer med høyt vanninnhold eller 
kjøtt og grønnsaker.

500 W

Tilberedning av fisk, kjøttsauser eller 
sauser som inneholder ost eller egg. 
Avsluttende tilberedning av kjøttpaier 
eller pastaretter.

350 W Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for 
å smelte smør eller sjokolade.

160 W Tining av frosne matvarer eller 
mykgjøring av smør og ost.

0 W Bare ved bruk av timeren

 CRISP DYNAMIC
For perfekt bruning av en rett, både på 

oversiden og undersiden maten. Denne funksjonen 
må kun brukes med den spesielle crisp-pannen. 

VARIGHET 
(min)

ANBEFALT FOR

3 - 4 Småkaker (8- 10 stykker)

7 - 8 Frossen pizza (350 g)

7 - 9 Sukkerbrød (500 g)

8 - 10 Fiskepinner (8 stykker)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Pommes frites (200 g - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Nødvendig tilbehør: Crisp-panne, håndtak til crisp-pannen
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GRILL
 For bruning, grilling og gratenger når den 

brukes alene. Vi anbefaler å snu maten under 
tilberedningen. For best resultat, forvarm grillen i 
3-5 minutter. For rask tilberedning av gratinerte
retter, kombinert med mikrobølgene.

EFFEKT
VARIGHET 
(min)

ANBEFALT FOR

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Fisk (600 g)

500 W 40 - 50 Kylling (hel; 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Fiskegrateng (600 g)

0 W - Kun bruning

Anbefalt tilbehør: rist

DAGLIG BRUK
. JET START 
Når ovnen er slått av, trykk på  for å aktivere 
matlaging med mikrobølge-funksjon stilt inn på full 
effekt (750 W) i 30 sekunder. 

Hver gang  knappen trykkes igjen, vil steketiden 
økes med ytterligere 30 sekunder.

. VELG EN FUNKSJON
Trykk ganske enkelt på knappen for funksjonen du 
ønsker, for å velge den.

. STILL INN TILBEREDNINGSTIDEN
Etter at du har valgt funksjonen du ønsker, 
bruk  eller  for å stille inn 
tilberedningstiden. 

Tiden kan endres under stekingen ved å trykke på 
eller  eller ved å øke varigheten med 30 sekund hver 
gang en trykker 

. STILL INN EFFEKTEN PÅ MIKROBØLGEOVNEN
Trykk  så mange ganger du ønsker for 
å stille inn effektnivået til mikrøbølgene.   

For å bruke mikrobølgene kombinert 
med grillen, velg funksjonen for "Grill" ved å trykke  
og bruk deretter for å stille inn mikrobølgenes styrke.
Merk: Du kan også endre denne innstillingen mens stekingen 
pågår ved å trykke . 

. DEFROST DYNAMIC
Trykk , bruk deretter  eller  for å 
stille inn matens vekt. 
Mens tiningen pågår, vil 
funksjonen ta en kort 

pause for å tillate deg å snu maten. 
Når operasjonen er avsluttet, lukk døren og trykk .

. AKTIVER FUNKSJONEN
Når du har fastsatt alle innstillingene du trenger, trykk 
på  for å aktivere funksjonen.

Du kan trykke når som helst for å sette funksjonen 
som for øyeblikket er aktiv, i pause.

. SIKKERHETSLÅS
Denne funksjonen aktiveres automatisk 
for å hindre at ovnen blir slått på 

utilsiktet. Åpne og lukk døren, og trykk deretter på 
for å starte funksjonen.

. PAUSE
For å sette en aktiv funksjon på pause, for eksempel for 
å røre i eller snu maten, er det tilstrekkelig å åpne døren. 
For å starte den opp igjen, lukk døren og trykk på 

. STILL INN TIDEN
Med avslått ovn, trykk  helt til de to 
sifrene for time (på venstre side) 

begynner å blinke. 
Bruk  eller  for å stille inn riktig time og trykk på 

 for å bekrefte: Minuttene vil blinke på displayet.
Bruk  eller  for å stille inn minuttene og trykk på 

 for å bekrefte. 
Merk: Du må kanskje stille klokken på nytt etter langvarige 
strømbrudd.

. VARSELUR
Når ovnen er slått av, kan skjermen brukes som en timer. 
For å aktivere funksjonen og stille inn hvor 
tilberedningstiden du ønsker, bruk eller . Trykk på 

 for å stille effekten på 0 W, trykk deretter  for å 
aktivere nedtellingen.

Merk: Timeren aktiverer ikke noen av kokesyklusene.  
For å stoppe kjøkkentimeren når som helst ved å trykke på 

 DEFROST DYNAMIC
 For raskt tining av mat som kjøtt, fjærfe, fisk 

som veier mellom 100 g og 2 kg. 
Mat bør plasseres direkte på den roterende tallerkenen 
i glass. Snu maten når du blir minnet om det.
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RENGJØRING

INDRE OG YTRE OVERFLATER

• Gjør overflatene rene med en fuktig klut . Hvis de er
svært tilsmussede, tilsettes noen dråper nøytralt
rengjøringsmiddel. Tørk med en tørr klut.
• Rengjør dørglasset med et egnet flytende vaskemiddel.
• Med jevne mellomrom, eller dersom det søles, fjern
den roterende tallerkenen og dens støtte for å gjøre ren
bunnen i ovnen ved å fjerne alle matrestene.
• Grillen trenger ikke rengjøring, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

TILBEHØR
Alt tilbehør kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av 
crisp-pannen.
Crisp-pannen bør rengjøres med vann og et mildt 
rengjøringsmiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig 
med en klut. La alltid crisp-pannen kjøle seg ned før 
rengjøring.

Ikke bruk damprensere. Ikke bruk stålull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjøringsmidler, da disse kan skade 
apparatets overflate.

PROBLEMLØSNING

Problem Mulig årsak Løsning

Ovnen virker ikke Strømbrudd.
Den er koplet fra nettet.

Kontroller at det ikke er strømbrudd og påse 
at ovnen er tilkoblet strømnettet. Slå av og på 
ovnen og se om problemet har løst seg.

Display viser “Err”. Programvarefeil. Ta kontakt med nærmeste Kundeservice og 
oppgi bokstaven eller nummeret som følger 
“Err”.

Retningslinjer, standarddokumentasjon og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved å:
• Besøke nettsiden vår: docs . bauknecht . eu
• Bruke QR-kode
• Alternativt kan du kontakte vår Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter vår 

Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.

400011693115
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BESKRIVNING AV PRODUKTEN

KONTROLLPANEL

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 7

1. Kontrollpanel

2. Typskylt

(ska inte tas bort)

3. Lucka

4. Övre värmeelement/
grillelement

5. Lampa

6. Roterande glasplatta
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1. STOPP
För att stoppa en funktion eller en 
ljudsignal, radera inställningarna och 
stänga av ugnen.

2. MIKROVÅGSFUNKTION /
EFFEKT

För att välja mikrovågsfunktionen 
och ställa in önskad effektnivå.

3. GRILL-FUNKTION

4. CRISP-FUNKTION

5. DISPLAY

6. KNAPPAR + / -
För att justera inställningarna för en 
funktion (t.ex. tiden, vikten).

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
För att starta en funktion. När ugnen 
är avstängd aktiverar den 
mikrovågsfunktionen "Jet Start".

9. KNAPP FÖR ATT ÖPPNA LUCKAN

6

TACK FÖR ATT DU KÖPT EN PRODUKT FRÅN BAUKNECHT
För att du ska kunna få all den hjälp du behöver ber vi dig 
registrera din produkt på www . bauknecht . eu / register SKANNA QR-KODEN PÅ DIN 

APPARAT FÖR ATT FÅ MER 
INFORMATIONLäs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder 

apparaten.
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HANDTAG FÖR CRISPPANNAN
Används för att ta ut den heta 
crisppannan ur ugnen.

GALLER
Används för att placera maten 
närmare grillen, för perfekt 
bryning av maten. Placera 
gallret på den roterande 
glasplattan och se till att det 

inte kommer i kontakt med andra ytor.

FUNKTIONER

ROTERANDE GLASPLATTA
Placerad på dess stöd kan den 
roterande glasplattan användas 
med alla tillagningsmetoder. 
Den roterande glasplattan ska 
alltid användas som underlag 

för andra behållare och tillbehör.

DEN ROTERANDE GLASPLATTANS STÖD
Använd endast stödet till den 
roterande glasplattan. Ställ inte 
andra tillbehör på stödet.

CRISPPANNA
Endast för användning med 
den specifika "Crisp 
Dynamic"-funktionen.  
Crisppannan ska alltid 
placeras mitt på den 

roterande glasplattan och kan förvärmas när den är 
tom med hjälp av specialfunktionen för detta 
ändamål. Lägg maten direkt i crisppannan.

Antal och typ av tillbehör kan variera beroende på modell.
Andra tillbehör som inte medföljer kan köpas separat. Vänd dig till vår kundservice.

TILLBEHÖR

På marknaden finns det många olika sorters tillbehör. 
Kontrollera att de är lämpliga för mikrovågsugnar och 
tål ugnstemperaturer innan du köper dem.

Dryckes- eller livsmedelsbehållare av metall får aldrig 
användas i mikrovågsmatlagning.

Se alltid till att livsmedel och tillbehör inte kommer i 
kontakt med innerväggarna i ugnen.

Säkerställ alltid att den roterande glasplattan kan 
röra sig fritt innan ugnen sätts igång. Se till att aldrig 
ta ut eller sätta in glasplattan samtidigt med 
tillbehör.

 MIKROVÅGOR
För att snabbt laga och värma mat eller dryck.

EFFEKT REKOMMENDERAS FÖR

750 W
Snabb uppvärmning av drycker eller 
andra livsmedel med hög vattenhalt 
eller kött och grönsaker.

500 W

Tillagning av fisk, köttsåser eller såser 
som innehåller ost eller ägg. 
Slutberedning av köttpajer eller 
ugnsbakad pasta.

350 W Långsam, försiktig tillagning. Perfekt för 
att smälta smör eller choklad.

160 W Upptining av djupfrysta livsmedel eller 
för att mjuka upp smör och ost.

0 W För användning av timern enbart

 CRISP DYNAMIC
För perfekt griljering och bryning, både på 

matens ovan- och undersida. Denna funktion får 
endast användas med den speciella crisppannan. 

TID (min) REKOMMENDERAS FÖR

3 - 4 Kakor (8- 10 styck)

7 - 8 Fryst pizza (350 g)

7 - 9 Sockerkaka (500 g)

8 - 10 Fiskpinnar  (8 styck)

9 - 10 Pizza (350 g)

10 - 14 Pommes frites (200 - 300 g)

13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Nödvändiga tillbehör: Crisppanna, handtag för 
crisppannan
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GRILL
 För att bryna, grilla och gratinera när den 

används själv. Vi rekommenderar att du vänder maten 
under tillagningen. För bästa resultat, förvärm grillen 
i 3-5 minuter. För snabb tillagning och gratinering av 
maträtter, i kombination med mikrovågsfunktionen. 

EFFEKT TID (min) REKOMMENDERAS FÖR

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Fisk (600 g)

500 W 40 - 50 Kyckling (hel, 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Fiskgratäng (600 g)

0 W - Bryna enbart

Rekommenderade tillbehör: Galler

DAGLIG ANVÄNDNING
. JET START 

När ugnen är avstängd, tryck på för att aktivera 
tillagning med mikrovågsfunktionen inställd på full 
effekt (750 W) i 30 sekunder. 

Varje gång  trycks in igen ökar tillagningstiden med 
ytterligare 30 sekunder.

. VÄLJ EN FUNKTION
Tryck helt enkelt på knappen för önskad funktion för att 
välja den.

. STÄLL IN TIDEN
Efter att ha valt önskad funktion, använd 

 eller  för att ställa in hur lång tid 
den ska köra. 

Tiden kan ändras under tillagningen genom att trycka 
på  eller  eller för att öka tiden med 30 sekunder 
varje gång som knappen trycks in

. STÄLL IN MIKROVÅGSEFFEKTEN
Tryck på  så många gånger som 
behövs för att ställa in mikrovågornas 
effektnivå.   

För att använda mikrovågor i kombination med grillen, 
välj "Grill"-funktionen genom att trycka på  och 
använd sedan för att ställa in mikrovågseffekten.
Observera: Den här inställningen kan ändras under tillagningen 
genom att trycka på . 

. DEFROST DYNAMIC
Tryck på , använd sedan  eller 
för att ställa in matens vikt. 
Under upptining kommer 
funktionen att göra en 

kort paus för att tillåta dig att vända 
maten. 
När detta gjorts, stäng luckan och tryck på .

. AKTIVERA FUNKTIONEN
När du har angivit alla inställningar som behövs, tryck 
på  för att aktivera funktionen.

Du kan trycka på  när som helst för att pausa den 
funktion som är aktiv för tillfället.

. KNAPPLÅS
Den här funktionen aktiveras 
automatiskt för att förhindra att ugnen 

slås på av misstag. Öppna och stäng luckan och tryck 
sedan på  för att starta funktionen.

. PAUS
Om du vill pausa en aktiv funktion, t.ex. för att röra om 
eller vända maten, behöver du bara öppna luckan. För 
att starta den igen, stäng luckan och tryck på 

. STÄLLA IN TIDEN
Med ugnen avstängd, tryck på  tills 
timmens två siffror (till vänster) börjar 

blinka. 
Använd  eller  för att ställa in rätt timme och tryck 
på  för att bekräfta. Minuterna blinkar på displayen.

Använd eller för att ställa in minuterna och 
tryck på för att bekräfta. 
Observera: Du kan behöva ställa in klockan igen efter långa 
strömavbrott.

. TIMER
När ugnen är avstängd kan displayen användas som 
timer. För att aktivera funktionen och ställa in önskad 
tidslängd, tryck på eller . Tryck på  för att ställa 
in effekten på 0 W, tryck sedan på  för att aktivera 
nedräkningen.

Observera: Timern aktiverar inte någon av 
tillagningscyklerna.  
Tryck på för att stoppa timern när som helst

 DEFROST DYNAMIC
 För snabb upptining av mat så som kött, fågel 

och fisk som väger mellan 100 g och 2 kg. 
Maten ska placeras direkt på den roterande 
glasplattan. Vänd maten när ugnen uppmanar dig 
till det.
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RENGÖRING

INRE OCH YTTRE YTOR
• Rengör ytorna med en fuktig trasa. Om de är mycket
smutsiga, tillsätt några droppar pH-neutralt
rengöringsmedel. Torka med en torr duk.
• Rengör luckans glas med ett lämpligt flytande
rengöringsmedel.
• Med jämna mellanrum eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och dess stöd för att rengöra
ugnens botten och avlägsna alla matrester.
• Grillen behöver inte rengöras eftersom den starka
hettan bränner bort all smuts. Använd denna funktion
regelbundet.

TILLBEHÖR
Alla tillbehör kan maskindiskas med undantag av 
crisppannan.
Crisppannan ska rengöras med vatten och milt 
rengöringsmedel. Gnid varsamt med en trasa om det 
finns hårt åtsittande smuts. Låt alltid crisppannan svalna 
innan du rengör den.

Använd inte ångtvätt. Använd inte stålull, slipsvampar eller slipande/
frätande rengöringsmedel, eftersom dessa kan 
skada apparatens ytor.

FELSÖKNING

Problem Möjlig orsak Åtgärder

Ugnen fungerar inte Strömavbrott.
Frånkopplad från elnätet.

Kontrollera att det inte är strömavbrott och 
att ugnen är ansluten till elnätet. Stäng av 
ugnen och slå på den igen för att se om felet 
kvarstår.

Displayen visar “Err”. Programvarufel. Kontakta närmaste kundservice och ange 
bokstaven eller numret som följer texten "Err".

Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation och ytterligare produktinformation genom att:

• Besöka vår webbplats docs . bauknecht . eu
• Använda QR Code
• Eller kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet). När du kontaktar kundservice, ange koderna som 

står på produktens typskylt.

400011693115
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